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1. Présentation du sujet
Ce  présent  travail  est  inscrit  dans  le  domaine  de  l’onomastique  plus

précisément dans  le  domaine  de  l’anthroponymie dont l’intitulé est : « étude

onomastique des anthroponymes de la commune d’Akbou pour l'année 2019 ». Cette

dernière est une branche de la lexicologie et une discipline-charnière au carrefour des

sciences humaines et des sciences du langage.

Notre  étude  est  menée  sur  une  analyse  morphologique et sémantique des

prénoms  de la commune d’Akbou . Nous  nous  sommes  interrogées  donc,  sur

l’origine,  la  forme, ainsi que le sens de tous les prénoms figurants dans notre

échantillon d’étude.

Etymologiquement, le terme « onomastique » provient des mots grecs «

onomastikos » qui signifie « propre à donner un nom », lequel dérivé de « onomasia »

qui signifie «désignation par un nom ». Ces deux  termes grecs, « onomastikos » et «

onomasia », découlent d’un autre terme grec « onoma » qui signifie « nom ».

Selon DAUZAT, l’onomastique est « une recherche systématique de

l’étymologie des noms propres » (1980 :p07), c’est une branche de la lexicologie qui a

pour objet l’étude du nom propre, son étymologie et son évolution à travers le temps.

Par ailleurs, l’onomastique contient un nombre de disciplines dont les

principales sont la toponymie qui est l’étude des noms de lieux, l’anthroponymie qui

est l’étude des noms des personnes, l’hydronymie qui est l’étude des noms des cours et

entendue d’eau, l’oronymie qui est l’étude des noms de reliefs et l’odonymie qui est

l’étude des noms de voies de communication.

Donc notre recherche sera effectuée plus précisément sur l’une de ces branches

de l’onomastique qui est l’anthroponymie et plus exactement sur les prénoms

enregistrés dans la commune d’Akbou durant l’année 2019.

L’anthroponymie vient du grec « anthropos », qui signifie « noms de

personnes », elle étudie également leur signification et origine. Parmi ses catégories

nous trouvons ; le prénom, le patronyme, le matronyme, le surnom, l’ethnonyme.
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Selon MAROUZEAU l’anthroponymie se définit comme : « L’analyse des

diverses catégories dénominatives (patronymes, prénoms, surnoms,... dans les

représentations symboliques et la construction de l’identité et par rapport aux

contingences historiques » (1943).

L’anthroponymie a pour tâche l’étude des patronymes et des prénoms, leur

formation et propagation, en mesurant leur fréquence et en les citant selon leur origine.

Selon HATZFELD & DARMESTETER le nom propre est considéré comme :« ... mot

par lequel on désigne individuellement une personne ... mot par lequel on désigne

individuellement un animal ... mot qui sert à distinguer tel pays, tel cours d’eau, tel

navire, telle ville…. de tout autre et à le désigner spécialement » (1924, p:1288).

Le nom propre d’après HATZFELD & DARMESTETER peut identifier

plusieurs objets et même des personnes.Ainsi le nom propre est un nom qui se donne

aux personnes et aux lieux, et l’onomastique s’occupe de chercher et tirer tous les

renseignements possibles concernant ces noms de personnes et de lieux.

Les fonctions du nom propre sont très nombreuses ; il permet de classer,

d’individualiser et d’identifier les personnes et les lieux en les inscrivant dans un ordre

social.De ce fait, le nom propre est considéré comme un moyen qui permet d’identifier

les individus d’une communauté donnée, cela implique la commune d’Akbou sur

laquelle notre étude sera basée.

Le prénom en général, est un nom particulier individuel, se donne à tout enfant

à sa naissance, comme une manière de se distinguer des autres, autrement dit,

personnalisation de l’individu.

Notre étude porte sur les prénoms de la commune d’Akbou inscrits  sur le

registre de l’état-civil durant l’année 2019. Cette étude prendra en charge  les prénoms

uniquement sans les noms de famille, cela nous permettra de dévoiler l’origine et la

signification des anthroponymes de cette commune, ainsi que leur aspect

morphologique et sémantique.
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2. Motivations et objectifs

-Motivations
Notre volonté de travailler sur ce thème nous a poussé à nous investir dans le

domaine de l’onomastique, car il nous a donné l’occasion de faire une recherche dans

l’univers des anthroponymes, essentiellement les prénoms et les interroger sur ce

qu’ils portent sur le plan sémantique et morphologique. Au début nous avons opté pour

travailler sur la commune de Chellata, une fois que nous nous sommes présentés à

l’APC de Chellata, il n’y avait pas de liste de prénoms. Ceci est dû au manque de

maternité dans la localité à partir de laquelle le registre des naissances a eu lieu. Donc

nous avons choisi de travailler sur la commune d’Akbou ; une grande daïra avec un

grand hôpital qui est la destination de plusieurs personnes, ainsi elle est très riche en

noms propres en général et en anthroponymes en particulier.

Notre curiosité consiste à connaitre les caractéristiques morphologiques et

sémantiques des prénoms de la commune d’Akbou.De faire découvrir les origines et

les significations de chaque prénom des gens de notre commune durant l’année 2019

qui est la période du hirak.

-Objectifs
Toute recherche scientifique vise à atteindre un ou plusieurs objectifs, notre

recherche a pour objectifs de :

-Réaliser un classement morphologique et sémantique des prénoms recueillis

dans le but de dégager leurs caractéristiques par apport à la forme et au sens.

-Interpréter la signification des anthroponymes pour que les gens aient une idée

sur ce que signifient leurs prénoms.

3. Problématiques
Dans le cadre de ce travail, nous étudions les prénoms de notre commune

enregistrés dans le mois de novembre de l’année 2019, sur les deux plans

morphologique et sémantique.
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Notre principale question de recherche est la suivante : quelles sont les caractéristiques

morphologiques et sémantiques des prénoms attribués en 2019 dans la commune

d’Akbou ?

Notre travail ne s’arrête pas à ce point, car nous tenterons de répondre à un certain

nombre d’autres questions :

-Quelles sont les origines linguistiques de ces prénoms ?

-Comment ces prénoms sont-ils formés ?et quelle est la forme la plus dominante ?

-Quelles sont les différentes significations de ces prénoms ?et quelle est la catégorie

thématique dominante au cours de cette année par le hirak?

4. Hypothèses
Afin d’apporter des réponses à ces questions posées, nous émettrons les

hypothèses suivantes :

- Les prénoms attribués en 2019 dans la commune d’Akbou pourraient avoir diverses

formes. Ainsi, ces prénoms auraient un sens et ils appartiendraient à différentes

catégories thématiques.

- Généralement les prénoms de cette région, viendraient de plusieurs langues

maternelles, à savoir l’arabe et le berbère, et de langues étrangères.

- Les prénoms de la commune d’Akbou, se manifesteraient sous différentes formes,

c'est-à-dire un mélange entre les prénoms composés et les prénoms simples.

-Nous supposons que le prénom porterait un sens, et que ce nom de personne pourrait

avoir plusieurs significations. Ces prénoms pourraient avoir des rapports avec

différentes catégories thématiques, autrement dit différents thèmes telles que : la

religion, la nature, les caractéristiques humaines...

5. Méthodologie et corpus
Pour bien mener notre recherche qui porte sur l’étude onomastique des noms

propres, à savoir les anthroponymes (les noms de personnes) de la commune
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d’Akbounous nous sommes  rapprochés  de  l’état  civil  d’Akbou. Les responsables

ont  mis  à  notre disposition  une  liste  des  prénoms  inscrits  en  2019. Après  l’avoir

consultée, nous avons constaté que le nombre de naissance est plus de 2000 prénoms

donc on ne peut pas traiter tous ces prénoms, pour cela on a choisi de traiter les

prénoms du mois de novembre, car c’est l’année du hirak et aussi pour voir si le hirak

à influencer la nomination de nouveau- nés. Le mot hirak est une série

de manifestations qui ont lieu depuis le 16 février 2019 en Algérie pour protester dans

un premier temps contre la candidature d'Abdelaziz Bouteflika à un cinquième mandat

présidentiel, puis contre son projet, également contesté par l'armée, de se maintenir au

pouvoir à l'issue de son quatrième mandat dans le cadre d'une transition et de la mise

en œuvre de réformes

Après avoir trié tous les prénoms et supprimé tous ceux qui sont en répétition nous

sommes arrivés à obtenir une liste de 130 prénoms sur laquelle se basera notre étude.

5.1. Situation géographique de la commune d’Akbou

Akbou est une commune algérienne de la wilaya de Bejaia, en petite Kabylie

dans la vallée de la Soummam. Elle portait le nom de « Metz » pendant la période

coloniale. Elle est délimitée à l'est par la Soummam, qui la sépare de la commune

d'Amalou et au sud par l'oued Sahel, appelé localement "Assif Abbas", qui la sépare de

la commune d'Aṭ-R’Zine, au sud par la commune de Tazmalt, à l'ouest par la

municipalité de ighram et au nord-ouest par la ville de Chellata.

6. Plan du travail
Pour bien mener notre recherche et la réaliser avec une grande rigueur, nous

avons divisé ce travail en deux chapitres après une introduction qui établit un cadre

problématique général :

-Le premier chapitre sera consacré à l’approche morphologique, d’une part à un

groupe morphologique de prénoms et de leurs transcriptions, avec la détermination des

genres féminins ou masculins, ainsi que leurs formes simples ou composés, et d’autre
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part  d’un regroupement  étymologique par un classement des différentes origines

linguistiques de ces prénoms.

-Le second chapitre sera consacré à l’approche sémantique, il s’agit de déterminer le

sens et la signification des prénoms et de les classer, selon leurs catégories

sémantiques.

-Au final, nous conclurons notre étude par une conclusion générale résumant ces deux

chapitres et confirmant ou réfutant nos hypothèses.



Chapitre -I- Analyse morphologique

des anthroponymes
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Introduction
Ce chapitre s’organise autour de quatre notions fondamentales relatives à notre

sujet à savoir l’onomastique et ses branches, le nom propre et la morphologie. Nous

abordons  en  premier lieu  la  définition  de l’onomastique, puis nous expliquons les

deux branches de l'onomastique, en troisième lieu nous commençons le nom propre et

enfin nous expliquons la morphologie et son apport dans notre analyse.

1. L’onomastique
L’onomastique est la branche de la linguistique qui a pour objet l’étude du nom

propre.

Etymologiquement,  le  terme «  onomastique  » vient  du  grec onomastikos

qui signifie « propre à donner un nom », lequel dérive du terme onomasia «

désignation par un nom ». Tous  les deux remontent au grec ancien onoma qui signifie

« nom ».

L’onomastique consiste à expliquer et à évaluer l’appellation des personnes, des

lieux, CAMPROUX précise qu’au  sens large du terme elle «  est la science du nom

propre, qu’il s’agisse d’un nom d’avion, d’une pile électrique, d’un rasoir, d’un robot,

d’un magasin, petit ou grand, d’une robe, d’un met quelconque etc., ou qu’il s’agisse

d’une localité ou d’une personne »(1989 : 5).

La citation ci-dessus montre que l’onomastique est une science large parce

qu’elle s’occupe de tous les noms qu’on peut attribuer  à quelqu’un  ou  à  quelque

chose :  noms  de  magasins,  nom  d’un  train,  nom  d’un avion, noms d’animaux, etc.

L’onomastique est connue par ses deux aspects : les noms de personnes ou

l’anthroponymie et les noms de lieux  ou  la  toponymie.  Le  terme ″onomastique″

remonte au 15e siècle, il renvoie aux caractéristiques du nom propre, c’est à partir

du19e siècle  que  l’étude de l’onomastique fait son apparition et son ressort,

notamment avec ses nombreuses revues : Onoma, Names, Revue Française

d’Onomastique, etc.(GUILLOREL, 2012, p. 15)
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1.1. Les branches de l’onomastique
L’onomastique regroupe deux branches principales, et l’une de ces branches

constitue le domaine de notre analyse.

1.1.1. L’anthroponymie
Le présent travail de recherche s’inscrit dans le cadre de l’anthroponymie

laquelle est définie au fait comme l’étude des noms de personnes formées

de« anthropos » : homme et  de ″nymie″ : nom.

Les  anthroponymes sont  les  noms  de  personnes individuelles  qui  déterminent

une  personne  d’une  autre,  comme  les  pseudonymes,  les  prénoms,  les gentilés, les

noms  de groupes.  Ils  peuvent  être : des  patronymes,  des partis,  des  organisations

et ensembles artistiques.

Dans cette optique, l’étude des anthroponymes présente un intérêt  particulier

dans la recherche comme étant un indice qui permet de  comprendre le processus

d’attribution des noms propres de personnes. L’étude de l’anthroponymie permet

de mettre en évidence la relation qui s’établit entre l’individu et son origine.

L’anthroponyme est caractéristique de chaque société humaine,  il fait partie du

patrimoine du  pays et porte le reflet des civilisations passées, cette catégorie

comporte de sous catégories tel que les prénoms de personnes qui constituera

l’objet de notre travail.

Dans le champ de notre étude, nous étudions les anthroponymes de la

commune d’Akbou.

A cette branche s’ajoute une autre, celle des toponymes.

1.1.2. La toponymie
Issue du grec «topo » qui signifie « lieu » et  «onoma » qui signifie « nom », la

toponymie est l’une des branches de l’onomastique qui étudie les toponymes ; les

noms propres  désignant  un  lieu.
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La toponymie  est  une  science  qui  a  pour  objet l’étude  de  la formation  et

de  l’évolution  des  noms  de  lieux,  ou  toponymes. C’est également l’ensemble  des

noms  de  lieux  d’un  pays  ou  d’une  région,  d’une  carte  ou d’une nomenclature.

Le premier rôle de la toponymie est de permettre le repérage géographique

rapide et sécuritaire d'un lieu donné. C'est pourquoi l'attribution de noms aux lieux

s'inscrit à l'intérieur de règles bien établies. Le second rôle de la toponymie est

d'exprimer par des noms certains aspects de notre culture; à ce titre, la toponymie fait

partie du patrimoine collectif.

Le toponyme traduit une reconnaissance publique d'une cause, de la mémoire

d'un personnage ou d'un événement et donc porteur d'émotion. Ainsi, le toponyme

anime le lieu et cristallise le sentiment d'appartenance à la collectivité. Nommer un

lieu est donc un geste significatif.

2. Le nom propre
Le nom propre qui fait l’objet d’étude de l’onomastique, est un signe linguistique.

C’est un mot par lequel on peut désigner une personne, un pays,  un animal etc.  Le

nom propre occupe une place très importante  dans le langage  et dans  la  linguistique,

Ainsi le nom propre n’a pas la  même définition pour tout le monde,  car il est un

sujet de controverse en linguistique. Saussure voit que le nom  propre, n’a pas de sens,

il est «isolé » et «inanalysable », c'est « un  signe sans signifier ». Et pour KRISTOL

le  nom propre : « n’est pas  considéré  comme un vrai signe linguistique parce qu’il

n’aurait pas de sens » (2000 : 105). Contrairement  à  SAUSSURE et KRISTOL,

LACHERAF confirme que le nom propre a toujours des significations et le considère

comme une unité riche de sens : « un nom propre équivaut une valeur déterminée,

spécifique » (1999 :55).

Le nom propre permet donc, d’identifier  un  individu  précis par rapport aux

autres membres de sa communauté, et de différencier un lieu d’un autre.
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Les  noms  propres  de  personne  et  plus  précisément  les  prénoms  qui est

l’objet  d’étude  de  notre  recherche,  ont  de  multiples  fonctions notamment  sociale,

culturelle, religieuse et identitaire.

Le prénom est attribué à l’individu dès sa naissance et il  résulte d’un choix

familial ; l’un de ses  parents ou toute la famille se met d’accord sur un prénom. Ce

dernier peut signaler des considérations familiales, l’enfant peut porter le prénom de

l’un des membres de sa famille comme le prénom de son grand-père.

Dans  un  sens  précis,  le  prénom  est  un  nom  masculin  qui  désigne « Le

nom particulier, dit également "petit nom" ou "nom de baptême", et qui distingue

chacun des membres d'une même famille. »1

3. La morphologie
L’analyse morphologique est une méthode qui permet d’établir la composition

d'un objet complexe. Elle s'effectue ordinairement par le moyen d'une liste de critères

et de modalités possibles de chaque critère.

Au sens traditionnel et étymologique du terme, la morphologie est l’étude de

la forme des mots.

Selon Dubois : « En grammaire traditionnelle, la morphologie est l’étude

des formes des mots (flexion et dérivation), par opposition à l’étude des fonctions

ou syntaxe »(1994 :311).

A partir de cette citation de Dubois nous  constatons  que la morphologie est

une branche de la linguistique qui s’intéresse à l’étude des formes des  mots et

l’analyse de ses différentes parties , en mettant l’accent sur la racine et l’origine

linguistique, tout en relevant ainsi les affixes, préfixes/suffixes, ces derniers sont

des unités qui modifient le sens d’un mot.

Cette étude morphologique nous permettra de classer les anthroponymes

selon le genre et le nombre en fonction de leur structure grammaticale.

1https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/definition/prenom/ consulté le 5MAI2021 à 13h58.
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Ainsi, nous consacrons ce chapitre à l’étude morphologique des anthroponymes

« les prénoms » par racine et origines. Par la suite nous faisons une transcription

phonétique de ces 130 prénoms en indiquant leurs catégories grammaticales, ensuite

nous passons au classement morphologique des prénoms de la forme

simple/composée, cela sera suivi par des statistiques et des schémas dans le but de bien

exposer les résultats obtenus. En dernier lieu, nous procédons au classement des

prénoms selon leurs origines linguistiques en exposant les résultats sous forme de

graphiques explicatifs.

4. Etude des racines et des origines des prénoms
Dans cette partie nous procédons à une transcription phonétique des prénoms, son

intérêt est de faciliter la prononciation.

Les prénoms arabes et berbères seront transcrits selon l’alphabet proposé dans le

dictionnaire kabyle-français (DALLET 1982 : 32), tandis que les prénoms étrangers

seront transcris selon l’alphabet phonétique international. Nous dégagerons aussi les

racines sur lesquelles les prénoms de notre corpus sont formés, ce qui nous permettra

de recenser les racines les plus fréquentes, en indiquant leurs origines.

Liste des prénoms Transcription
phonétique

Racines Origines

1. Abd El Hafid /Ɛabd al ḥafid/ /ƐBD/+/L/+HFD/ Arabe

2. Abdnour /Ɛabd nur/ /ƐBD/+/NR/ Arabe

3. Abderrahim /Ɛabd eraḥim/ /ƐBD/+/RHM/ Arabe

4. Adem /adam/ /DM/ Arabe- Germanique

5. Akram /akram/ /KRM/ Arabe

6. Ali /Ɛali/ /ƐL/ Arabe
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7. Alicia /alisja/ /LSY/ Germanique

8. Amel /amɛl/ /ML/ Arabe

9. Amir /amir/ /MR/ Arabe

10. Amnay /amnaj/ /MNY/ Berbère

11. Anaïs /anajis/ /NYS/ Hébraique

12. Anfel /anfɛl// /NFL/ Arabe

13. Analia /analja/ /NLY/ Hébraique

14. Anaël /anajɛl/ /NYL/ Hébraique

15. Arinas /arinas/ /RNS/ Grecque

16. Aris Amar /aris amar/ /RS/+/MR/ Berbère /Arabe

17. Assinate /asinat/ /SNT/ Égyptien

18. Asma /asma/ /SM/ Arabe

19. Assil /asil/ /SL/ Arabe

20. Axel /aksɛl/ /KSL/ Hébraique

21. Aya louiza /aja lwiza/ /Y/+/LWZ/ Arabe / Germanique

22. Ayan /ajan/ /YN/ Arabe

23. Aylane Rachid /ajlan racid/ /YLN/+/RCD/ Berbère/ Arabe

24. Aymen /ajmɛn/ /YMN/ Arabe

25. Ayoub /ajub/ /YB/ Hébraique

26. Bayen /bajɛn/ /BYN/ Arabe

27. Bouchera /buʃra/ /BCR/ Arabe
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28. Brahim /brahim/ /BRHM/ Hébraique

29. Daline /dalin/ /DLN/ /

30. Damia /damja/ /DMY/ Berbère

/grecque/Arabe

31. Dana /dana/ /DN/ Berbère

32. Dania /danja/ /DNY/ Hébraique

33. Daya /daja/ /DY/ Arabe

34. Délia /dilja/ /DLY/ Grecque

35. Doria /dorja/ /DRY/ Latin

36. Dylane /dilan/ /DLN/ Galois

37. Eline /elin/ /LN/ Grecque

38. Emilie /emili/ /ML/ Latin

39. Enzo /ɛnzo/ /NZ/ Germanique

40. Faiz /fajɛz/ /FYZ/ Arabe

41. Farah /faraḥ/ /FRH/ Arabe

42. Farouk /faruq/ /FRK/ Arabe

43. Fatima /fatima/ /FTM/ Arabe

44. Gaya /gaja/ /GY/ Berbère

45. Ghiles /ɣilas/ /GHLS/ Berbère

46. Hamid / ḥamid/ /HMD/ Arabe

47. Hana /hana/ /HN/ Hébraique
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48. Hassina / ḥasina/ /HSN/ Arabe

49. Hayet / ḥajɛt/ /HYT/ Arabe

50. Hiba /hiba/ /HB/ Arabe

51. Iles /ilas/ /LS/ Hébraique

52. Ilyana /iljana/ /LYN/ Arabe

53. Ilyane /iljan/ /LYN/ Hébraique/Arabe/

Grecque

54. Ilyes /iljɛs/ /LYS/ Hébraique

55. Ines /inɛs/ /NS/ Arabe

56. Kahina /kahina/ /KHN/ Arabe

57. Kenza /kɛnza/ /KNZ/ Arabe

58. Kouceila /kusɛjla/ /KSYL/ Berbère

59. Khadidja /xadiǧa/ /XDJ/ Arabe

60. Khalil /xalil/ /XLL/ Arabe

61. Lauris Hcen /loris ḥsen/ /LRS/+/HSN/ Latin /Arabe

62. Lea Dacine /lea dasin/ /LY/+/DSN/ Hébraique / Berbère

63. Leticia /litisja/ /LTSY/ Latin

64. Liam /ljam/ /LYM/ Hébraique

65. Lina /lina/ /LN/ Arabe

66. Mael /majɛl/ /MYL/ Breton

67. Malak /malɛk/ /MLK/ Arabe
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68. Manel /manɛl/ /MNL/ Arabe et Hébraique

69. Manis /manis /MNS/ Hébraique

70. Massil /masil/ /MSL/ Berbère

71. Massin /masin/ /MSN/ Berbère

72. Massinissa /masinisa/ /MSNS/ Berbère

73. Masten /mastɛn/ /MSTN/ Berbère

74. Mathias /matijas/ /MTYS/ Hébraique

75. Mayas /majɛs/ /MYS/ Berbère

76. Mayline /majlin/ /MYLN/ Grecque

77. Maylis /majlis/ /MYLS/ Hébraique

78. Mehraz /meḥrɛz/ /MHRZ/ Arabe

79. Melina /melina/ /MLN/ Grecque

80. Meriam /merjam/ /MRY/ Arabe

81. Mélia /milja/ /MLY/ Latin

82. Mira /mira/ /MR/ Berbère

83. Moatez /muƐtaz/ /MƐTZ/ Arabe

84. Mohamed Daris /muḥamed

daris/

/MHD/+/DRS/ Arabe /Arabe

85. Mohamed Elarabi /muḥamed
ɛlƐrabi/

/MHD/+/LƐRB/ Arabe /Arabe

86. Mohamed Islam /muḥamed

islam/

/MHD/+/SLM/ Arabe/Arabe
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87. Mohamed Kamel /muḥamed
kamɛl/

/MHD/+/KML/ Arabe /Arabe

88. Mouad /muƐad/ /MƐD/ Arabe

89. Moussa /musa/ /MS/ Hébraique

90. Nabil /nabil/ /NBL/ Arabe

91. Nada /nada/ /ND/ Arabe

92. Naim /naɛim/ /NƐM/ Arabe

93. Nassima /nasima/ /NSM/ Arabe

94. Nélia /nilja /NLY/ Berbère

95. Nihel /niḥal/ /NHL/ Arabe

96. Nouara /nuwara/ /NWR/ Arabe

97. Nour el Houda /nur ɛl huda/ /NR/+/L/+/HD/ Arabe

98. Rabah /rabaḥ/ /RBH/ Arabe

99. Racim /rasim/ /RSM/ Arabe

100. Ranim /ranim/ /RNM/ Arabe

101. Rayane /rajan/ /RYN/ Arabe

102. Rodina Judy /rodina ʒydi/ /RDN/+/JD/ Arabe /Hébraique

103. Romaissa /romajsa/ /RMYS/ Hybride

104. Said /saƐid/ /SƐD/ Arabe

105. Seif Eddine /sajf adin/ /SYF/+/DN/ Arabe/ Arabe

106. Salas  salah /salas salaḥ / /SLS/+/SLH/ Berbère / Arabe
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107. Sara /sara/ /SR/ Arménienne

108. Sidra /sidra/ /SDR/ Arabe

109. Silia Taous /silja tawɛs/ /SLY/+/TWS/ Latine/Arabe

110. Sirem /sirɛm/ /SRM/ Berbère

111. Smail /smaƐil/ /SMƐL/ Hébraique

112. Sofinas Tiziri /sofinaz tiziri/ /SFNZ/+/TZR/ / Berbère

113. Syphax /sifaks/ /SFKS/ Berbère

114. Taj eddine /taǧɛdin/ TJ+DN Arabe

115. Talwit /talwit/ TLWT Berbère

116. Tanina /tanina/ TNN Berbère

117. Thasaadit Melissa /tasaƐdit milisa/ TSƐDT+/MLS Berbère / grecque

118. Tasnime /tasnim/ TSNM Arabe

119. Tarek Abdallah /tarɛq Ɛbd lah/ TRK+ƐBD+LH Arabe

120. Tifinagh /tifinaɣ/ TFNGH Berbère

121. Tilleli Sahra /tileli saḥra/ TLL+SHR Berbère /Arabe

122. Wael /waɛl/ WԐL Arabe

123. Walaid /walƐid/ WLԐD /

124. Walid /walid/ WLD Arabe

125. Wardia /wardja/ WRDY Arabe

126. Wassim /wasim/ WSM Arabe

127. Wilane /wilan/ WLN /
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128. Yani /jani/ YN Arabe

129. Yassmine /jasmin/ YSMN Persan

130. Yougourta youssef /jugurta yusɛf/ YGRT+YSF Berbère/ Hébraique

Tableau n°1: La transcription phonétique, la racine et l’origine

linguistique des prénoms.

A partir de ce regroupement des prénoms de notre corpus par racine, nous

constatons que :

-plusieurs prénoms sont formés à base d’une seule racine :

- /DLN/:  Daline, Dylan.

- /HSN /:   Hassina, Hcen.

-/LN/: Eline, Lina.

-/NLY/: Analia, Nelya.

-/YN/: Yani, Ayan.

Nous remarquons aussi dans cette transcription que nous avons utilisée des

symboles pour représenter des sons dans la langue arabe et berbère qui n’existe pas

dans l’alphabet phonétique français. Ces symboles sont présentés dans le tableau

suivant :
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Symbole utilisé Son représenté Exemple (avec transcription)

K -q Tarek /tarɛq/

KH -x Khadidja /xadiǧa/

Khalil /xalil /

H -ḥ= pour dire« ح »de

l’arabe.

-h=pour dire « ه » de

l’arabe

-Hamid /ḥamid/

Hassina /ḥasina/

-Hana/hana/

Hiba/hiba/

Nihal/nihal/

Aa -Ɛ = pour dire « ع » de

l’arabe.

ɛ= pour dire « e » ouvert en

français

-Ali  / Ɛli/

-Naim /naƐim/

-Said /saƐid/

-Axel/aksɛl/

-Ilyes/iljɛs

-Ines/inɛs

-Kenza/kɛnza/

-Malek/malɛk

Ch ʃ Bouchra /buʃra/

Gh ɣ Ghilas /ɣilas/

Tifinagh /tifinaɣ/

Tableau n° 2 :Les équivalences des sons de l’Arabe et du Kabyle en Français.

5. Etude morphologique des prénoms

5.1. Prénoms simples
Selon DUBOIS ; « on appelle mot simple un morphème racine par opposition au

motdérivé ou composé » (1994 :434).

Les prénoms simples sont formés à partir d’une seule unité lexicale (d’un seul mot)

et ne sont pas décomposables, car nous ne pouvons pas les décomposer à d’autres

unités lexicales significatives.
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1. Adem : Nom  simple,  masculin singulier,  religieux,  c’est  le  premier  homme

de l’humanité, vient de la racine /DM/  d’origine turque.

2. Akram : prénom masculin singulier, simple, vient de la racine /KRM /d’origine

arabe.

3. Ali : Nom simple, masculin singulier, vient de la racine /ɛL/d’origine arabe.

4. Alicia : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /LSY/ d'origine

germanique.

5. Amir : Nom simple, masculin singulier vient de la racine /MR/ d’origine arabe.

6. Amel : Nom simple,  féminin singulier, vient de la racine /ML/ d’origine arabe.

7. Amnay : nom simple masculin singulier, de  la  racine  /MNY/  d’origine

berbère.

8. Anais : Nom simple, féminin singulier, de la racine /NYS/ vient  de l’hébreu

«Hannah» d’origine hébraïque.

9. Anfel : nom féminin singulier, simple, vient de la racine /NFL/ d’origine arabe.

10. Anaël : nom féminin singulier, simple vient de la racine /NYL/est une variante

de « Anne », de l’hébreu « Hannah», une autre hypothèse avance qu’« Anaël »

serait un prénom composé de deux racines hébraïques : « ana » et « El », pour dire «

Dieu a répondu » d’origine hébraïque.

11. -Analia : nom simple, féminin singulier, vient de la racine /NLY /. Ce prénom

d’origine hébraïque.

12. Arinas : Nom simple, masculin singulier,  vient  du grecque ‘’ cirene’’,  de

racine /RNS/ d’origine grecque.

13. Assinate : nom simple, féminin singulier, vient de la racine /SNT/, est un

prénom d’origine égyptien (pharaonique).

14. Asma: nom féminin singulier, simple, vient de la racine /SM/,  d’origine arabe.

15. Assil : nom simple, féminin singulier, vient de la racine /SL/, d’origine arabe.

16. Axel : Nom simple, masculin singulier, d’origine hébreu, vient des deux mots

hébreu « ab » et « shalom ».

17. Ayane : Nom simple, masculin singulier, qui relève de la racine /YN/ d’origine

arabe.

18. Aymen: Nom  simple,  masculin,  vient de la racine /YMN/ d’origine  arabe.
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19. Ayoub : Nom simple, masculin, vient de la racine /YB/ d’origine  hébraïque, ce

prénom  est  la  forme  arabisée  du  prénom « Job »,  dérivant  de  l’hébreu  « yyov

» , ce prénom est cité dans le coran « le prophète Ayoub ».

20. Bayan : Nom masculin singulier, simple, vient de la racine /BYN/ d'origine

arabe.

21. Bouchera : Nom simple, féminin singulier, qui relève de la racine /BCR/ce

prénom est d’origine arabe.

22. Brahim : Nom masculin singulier, simple,  vient de la racine /BRHM/ est une

forme  dialectale de « Ibrahim El Khalil» en arabe, il vient de l’hébreu « Abraham

», la Sourate n°14 du coran porte son nom.

23. Daline : Nom simple, féminin singulier qui relève de la racine /DLN/.

24. Damia : Nom simple,  féminin singulier,  dans  la  métrologie Damia  est « la

déesse de la terre et de la fertilité »  d’origine Berbère.

25. Dana : Nom simple féminin, vient de la racine /DN/ d’origine berbère.

26. Dania : Nom simple, féminin,  vient de la racine /DNY/ d’origine hébraïque, le

prénom Dania provient de la contraction de « dân » et « el ».

27. Daya : Nom simple, féminin vient de la racine /DY/ d’origine arabe. Ses

racines étymologiques indiennes révèlent que ce prénom se réfère à « miséricorde ».

28. Délia : Nom simple féminin, relève de la racine /DLY/ du grec : « originaire de

l’île de Delos ». Ce prénom renvoie à la déesse Diane, née sur cette île. C’est aussi

un diminutif de Bedelia, forme irlandaise de Brigitte et l’abréviation de plusieurs

prénoms tels que Cordélia.

29. Doria : Nom simple, féminin, relève de la racine /DRY/  est un dérivé de Darie.

Le prénom provient du latin dare.

30. Dylane:Nom simple, masculin, vient de la racine /DLN/ d’origine galloise.

31. Eline: Nom simple, féminin qui vient de la racine /LN/, vient dugrecque «

hilios ».

32. Emilie: Nom simple, féminin, vient de la racime /ML/ d’origine latine.

33. Enzo : Nom simple, masculin,  relève de la racine /NZ/ d’origine germanique.

34. Faiz : Nom simple, masculin, vient de la racine /FYZ/ d’origine arabe.

35. Farah : adjectif simple,  féminin. Vient de  la racine arabe /frḥ/ d’origine arabe.
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36. Farouk : Nom simple, masculin singulier,  vient de la racine /FRQ/d’origine

arabe.

37. Fatima : Nom simple, féminin est un prénom  d’origine arabe, qui vient de la

racine/FTM/. Fille du prophète.

38. Gaya : Nom  simple, masculin  vient de la racine /GY/ d’origine berbère,

donné beaucoup en Kabylie en référence au roi Gaya père de Massinissa. C’est une

transcription  latine  de  « gayaya ».

39. Ghilas: Nom simple, masculin singulier,  relève de la racine /GHLS/d’origine

berbère.

40. Hamid : Nom simple, masculin singulier, vient de la racine /HMD/ d'origine

arabe.

41. Hana : Nom simple féminin  singulier, relève de la racine /HN/ dérivé du

prénom hébraïque Hannah, et arabe hana.

42. Hassina : Nom simple féminin singulier, vient de la racine /HSN/ d’origine

arabe.

43. Hayet : Nom simple, féminin singulier,  vient de la racine /HYT/ d’origine

arabe.

44. Hiba: Nom simple, féminin singulier, relève de la racine /HB/ d’origine arabe

ce prénom  fait  référence  au  terme  arabe « Hadia ».

45. Ilas : Nom simple masculin singulier, relève de la racine /LS/ d'origine

hébraïque. Il est dérivé de « Eliyahu »

46. Ilyana : Nom simple, féminin singulier, relève de la racine /LYN/d’origine

arabe, Hébraique.

47. Ilyane : Nom simple, masculin singulier, vient de la racine /LYN/ d’origine

arabe, hébraïque.

48. Ilyes : Nom simple, masculin singulier vient de la racine /LYS/d’origine

hébraïque.

49. Ines : Nom simple féminin singulier, relève de la racine /NS/d’origine arabe

dérivée du nom «ouns».

50. Kahina : Nom simple, féminin singulier, relève de la racine /KHN/ d’origine

arabe,  c’est un  prénom que les arabes ont données à la reine amazigh’’ Dihia’’.
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51. Kenza : Nom simple, féminin singulier, vient de la racine /KNZ/ d’origine

arabe.

52. Kouceila : Nom simple, masculin singulier relève de la racine /KSYL/d’origine

Berbère c’est un roi berbère et chef de la résistance c’est l’une des formes de «

Aksel ».

53. Khadidja : Nom simple, féminin singulier qui vient de la racine /KDJ/,

d’origine arabe « Hadaja » qui signifie « diminuer », c’est le nom aussi de la

première épouse du prophète Mohammed.

54. Khalil : Nom simple, masculin singulier qui relève de la racine /KL/ d’origine

arabe

55. Leticia : Nom simple, féminin singulier qui relève de la racine /LTSY/

d’origine latin.

56. Liam : Nom simple, féminin singulier  vient de la racine /LYM/ d’origine

hébraïque.

57. Lina : Nom simple, féminin singulier, relève de la racine /LN/ d’origine arabe,

En latin, linum est le "lin». et en arabe c’est le jeune palmier.

58. Malak : Nom simple, féminin singulier qui vient de la racine /MLK/ d’origine

arabe

59. Manel : Nom simple, féminin singulier qui relève de la racine /MNL/ d’origine

arabe, en arabe ce prénom traduisant par « souhait ».

60. Manis : Nom simple, masculin singulier qui relève de la racine /MNS/

d’origine hébreu.

61. Massil : Nom simple, masculin singulier vient de la racine /MSL/d’origine

berbère.

62. Massin: Nom simple, masculin singulier qui relève de la racine /MSN/

d’origine berbère diminutif de « Massinissa ».

63. Massinissa : Nom masculin qui relève de la racine /MSNS/ d’origine berbère,

ce prénom est la forme latinisée de« Massensen », formé à partir de :

- Mas : Nom simple d’origine berbère.

- Nsen : démonstratif.
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64. Masten : Adjectif simple, masculin singulier qui vient de la racine /MSTN/

d’origine Berbère.

65. Mathias : Nom simple, masculin singulier qui relève de la racine /MTYS/

d’origine hébraïque les termes "Matith et yâh" sont issus de l'hébreu.

66. Mael : Nom simple, masculin singulier qui vient de la racine /MYL/le prénom

Maël vient du breton "Mael".

67. Mayas : Nom simple, masculin singulier qui vient de la racine /MYS/ d’origine

Berbère.

68. Mayline : Nom simple, féminin singulier relève de la racine /MYLN/ ce prénom

provient du grec ancien « Meli ».

69. Maylis : Nom simple, féminin singulier, d’origine hébraïque, le prénom Maylis

est la forme contractée du prénom May-Lis. May provient du prénom anglais Mary

dont la forme ancienne Mar'yam.

70.Mehraz : Nom simple, masculin singulier vient de la racine /MHRZ/, d’origine

arabe.

71. Melina : Nom simple, féminin singulier, d’origine grecque. Il est issu des

termes grecs «méli ou melitos».

72.Meriem: Nom simple, féminin singulier vient de la racine /MRYM/d’origine

arabe,  la 19 émesourate portent son nom.

73. Mélia : Nom simple, féminin singulier, d’origine latine, le prénom mélia est

dérivé du prénom Émilie, lequel est issu du terme latin "aemulus".

74. Mira : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /MR/, d’origine Berbère

et provient du latin "mirabilis".

75. Moatez : Nom simple, masculin singulier qui relève de la racine /MɛTZ/,

d’origine arabe.
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76. Mouad : Nom masculin simple relève de la racine /MɛD/ d’origine arabe.

77. Moussa : Nom simple, masculin singulier qui vient de la racine /MS/, de

l’hébreuMoshé tiré, sauvé des eaux pouréchapper à la répression du pharaon

(Coran3 :53)

78. Nabil : Nom masculin singulier, simple,  qui  vient  de la racine /NBL/d’origine

arabe.

79. Nada: Nom  féminin singulier,  simple qui vient de la racine /ND/ d’origine

arabe.

80. Naim : Nom simple, masculin singulier qui vient de la racine /NM/ d’origine

arabe, vient du terme arabe " na'îm ".

81. Nassima : Nom féminin singulier,  simple vient de la racine /NSM/, d’origine

arabe  qui  veut  dire «brise »

82. Nélia : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /NLY/ d’origine

berbère.

83. Nihal : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /NHL/ d’origine arabe.

84. Nouara : Nom féminin singulier, simple reléve de la racine /NWR/ d’origine

arabe.

85. Rabah : Nom masculin singulier, simple relève de la racine /RBH/ d’origine

arabe.

86. Racim : Nom simple, masculin singulier relève de la racine /RSM/ d’origine

arabe, le prénom est en provenance de l'arabe rasm, "dessin".

87. Ranim : nom simple, féminin, d’origine arabe, vient de la racine /RNM/

88. Rayane : Nom simple, masculin, d’origine arabe, vient de la racine /RYN/
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89. Romaissa : Nom simple, féminin singulier relève de la racine /RMYS/ d’origine

hybride c’est un nom d’une rivière au paradis.

90. Said : Adjectif masculin singulier, simple, relève de la racine /SɛID/ d’origine

arabe, il est inspiré de l’adjectif arabe saîd.

91. Sara : Nom féminin singulier, simple, vient de la racine /SR/  d’origine

arménienne,  tire  son  origine  du  mot « Saray » femme d’Abraham.

92. Sidra : Nom simple, féminin singulier, vient de la racine /SDR/ d’origine

arabe, c’est expression coranique désignant un arbre au septième ciel, c’est le

jujubier.

93. Sirem : nom simple, masculin singulier vient de la racine /SRM/, d’origine

Berbère.

94. Smail : Nom simple, masculin, vient de l’hébreu « isma’el»c’est le premier fils

d’Abraham et d’Ager (Hadjer /Hagar).

95. Syphax: nom simple, masculin singulier, d’origine Berbère, c’est un prénom

d’un roi berbère qui vient de la racine /SFKS/.

96. Talwit : nom simple, féminin singulier vient de la racine /TLWT/ d’origine

Berbère.

97. Tanina : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /TNN/, d’origine

berbère.

98. Tasnime :Prénom simple, féminin, d’origine arabe vient du mot «Tasnim»

99. Tifinagh :Prénom simple, féminin qui vient de la racine /TFNGH/ d’origine

berbère

100. Wael : Nom simple, masculin singulier vient de la racine /wɛl/d’origine arabe.
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101. Walaid : Nom simple, masculin singulier, d’origine arabe, diminutif de

« Belaid ».

102. Walid : Nom masculin singulier, simple, venant du terme arabe Walid et de la

racine /WLD/

103. Wardia : Nom simple, féminin singulier relève de la racine /WRD/ d’origine

arabe.

104. Wassim : adjectif masculin singulier, simple relève de la racine /WSM/

d’origine arabe.

105. Wilane : Nom masculin singulier, simple dérivés Wilan Wilane Wilann.

106. Yani : Nom simple, masculin singulier relève de la racine /YN/ d’origine

arabe.

107. Yassmine : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /YSMN/

d’origine persan.

Ce classement nous a permis de recueillir un nombre de 107 prénoms simples,

ces derniers se manifestent de différentes manières. Nous avons constaté qu’un

certain nombre de prénoms sont formés par le procédé de flexion, et certains

d’autres sont tronqués par la suppression des initiales des prénoms, ainsi des

prénoms simples de formes diverses.

5.1.1. Classement des prénoms simples selon leurs formations

5.1.1.1. Prénoms formés à partir du morphème discontinu "t…t"
Le féminin en berbère se forme généralement à partir du masculin, en ajoutant à

ce dernier un / t / à l’initial et à la fin. Dans notre corpus, nous avons opéré deux

(02) prénoms qui répondent à ce critère, et ils sont les suivants : Talwit, Thasaadit.

5.1.1.2. Prénoms formés par l’ajout du "a" final
Généralement le féminin en arabe est désigné par le "a" qu’on ajoute parfois au

masculin, dans notre corpus nous avons dégagé une liste de 27 vingt-sept prénoms :
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Alicia, Analia, Asma, Bouchra, Damia, Dana, Dania, Daya, Dalia, Doria ,

Fatima, Hana, Hassina, Hiba, Ilyana, Kahina, Kenza, Leticia , Lina, Melissa,

Nassima, Nélia, Nouara, Romaissa, Sidra, Tanina, Wardia.

5.1.1.3. Prénoms construits par une troncation aphérèse

5.1.1.3.1.Aphérèse de la lettre "I"

Dans certains prénoms arabes, plusieurs voyelles et syllabes sont éliminés et

cela est dû à la francisation de ces derniers, nous avons deux prénom dans notre

corpus répondant à ce critère : Brahim,Smail.

5.1.1.4. Prénoms simples divers
Ce sont des prénoms qui ont des initiales et des finales différentes, et qui ne

sont pas dérivés. Nous avons soixante-huit (68) prénoms dans notre corpus qui sont

des prénoms divers, et ils constituent la majorité des prénoms simples : Adem,

Akram, Ali, Amir, Amel, Amnay, Anaïs, Anfal, Anaël,  Arinas, Assinate, Assil,

Axel, Ayane, Aymen, Bayen, Bouchra, Dylane, Eline, Emilie, Enzo, Faiz, Farah,

Farouk, Ghilas, Hamid, Hayet , Ilyane, Ilyes, Khadîdja, Khalil, Liam, Malak,

Manel, Manis, Massil, Massinissa, Masten, Matias, Maël, Mayas, Mayline, Mahrez,

Meriem, Moatez, Mouad , Moussa,  Nabil, Naim, Nihal, Rabah, Racim, Ranim,

Rayane, Said, Romaissa, Sidra, Sirem, Smail, Syphax, Tifinagh, Wael, Walaid,

Walid, Wassim, Willan, Yani, Yasmine.

5.2. Prénoms composés
La composition est  une procédure qui consiste à former un mot à partir de deux

ou plusieurs mots.

Dans  notre  corpus  nous  avons  des  prénoms  qui  ont  une  forme  composée

soit  à  partir  de deux prénoms  (Mohamed Daris) ou bien trois unités (Nour el

Houda),   ou plus encore par une affixation (Seif Eddine, Taj Eddine  )

1. Abd el Hafid : Nom masculin, composé de trois éléments lexicaux (Abd, El et

Hafid),  d’origine  arabe.
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2. Abdnour: Nom composé,  masculin.  Il  est  formé  lexicalement  et

morphologiquement de trois unités Abd, El et Nour. L’omission de la lettre « L ».

3. Abderrahim : nom masculin,  composé de deux éléments lexicaux  Abd et

Errahim, d’origine arabe.

4. Aylane Rachid : nom masculin, Il est formé lexicalement et

morphologiquement de deux unités :

-Aylane : nom masculin ancêtre d’une tribu berbère au nord du  Maroc. Il désigne

un « bouclier » chez les Berbères.

-Rachid : nom masculin,  qui relève de la racine /RCD/d’origine arabe. .

5. Léa Dacine : nom féminin, Il est formé lexicalement et morphologiquement de

deux unités :

-Léa : Nom féminin singulier qui vient de la racine / LY/ d’origine hébraïque, vient

de l'hébreu lé'ah.

-Dacine : Nom féminin singulier, vient de la racine /DSN/, d’origine Berbère,  ce

prénom  provient du terme « tadasin » diminutif  du Tadst .

6. Lauris Hcen : nom masculin, il est formé lexicalement et morphologiquement de

deux unités :

- Lauris : Nom masculin, singulier qui relève de la racine /LRS/ du latin «  Laurus»

- Hcen : Nom masculin, singulier qui vient de la racine /HSN/ d’origine arabe

7. .Mohamed Daris : nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

- Mohamed : Nom simple, masculin, religieux, d’origine arabe, c’est le nom de

prophète, nom de la 47éme sourate duCoran.

-Daris: Nom masculin, qui vient de la racine /DRS/d’origine arabe.

8. Mohamed El Arabi: Nom masculin, composé de trois éléments lexicaux :

-Mohamed : (déjà défini n°84)
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- El : Article défini en arabe.

-arabi : nom masculin  qui vient de la racine /RB/ d’origine arabe.

9. Mohamed Islam : nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

-Mohamed : (déjà défini n°84)

-Islam: Nom masculin singulier qui relève de la racine /SLM/ d’origine arabe,

l’islam est le nom de la religion abrahamique.

10. Mohamed Kamel : nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

-Mohamed : (déjà défini n°84)

-Kamel : prénom masculin singulier  qui vient de la racine /KML/ d’origine arabe.

11.Nour -El -Houda : est un nom féminin, composé de trois éléments lexicaux :

- Nour : Nom féminin singulier vient de la racine /NR/d’origine arabe.

- El : Article défini en arabe.

- Houda : c’est un nom féminin singulier vient de la racine /HD/ d’origine arabe.

12. Rodina Judy : est un nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :

-Rodina : Nom féminin singulier qui vient de la racine /RDN/ d’origine arabe.

-Judy : Nom féminin singulier qui  vient de la racine/JD/  d’origine hébraïque.

13. Saif Eddine : Nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

Saif : Nom masculin singulier, vient de la racine /SYF/ d’origine arabe.

Eddine : Nom masculin singulier, vient de la racine /DN/d’origine arabe

14. Salas Salah : Nom composé de deux éléments lexicaux :
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-Salas : Nom masculin singulier,  vient de la racine /SLS/d’origine berbère

-Salah : Nom masculin singulier, vient de la racine /SLH/  d’origine arabe

15.Silia Taous : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :

-Silia : Nom féminin singulier,  vient du latin Caecus qui signifie « ciel »

-Taous : Nom féminin singulier vient de la racine /TWS/ d’origine arabe

16. Sofinas Thiziri : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :

-Sofinas : Nom simple, féminin de la racine /SFNZ/

- Thiziri : Nom féminin singulier vient de la racine /TZR/ d’origine berbère.

17.Taj Eddine : Nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

- Taj : Nom masculin singulier vient de la racine /TJ/, d’origine arabe.

-Eddine : (déjà défini n°105).

18. Thasaadit Melissa : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :

Thasaadit : Nom féminin singulier, relève de la racine /TSɛDT/ d’origine Berbère.

Melissa :Nom féminin, d’origine grecque, il provient du terme latin meli c’est une

plante « la melisse ».

19. Tarek Abdallah : Nom masculin, d’origine arabe, composé de trois éléments

lexicaux :

Tarek : Nom masculin, vient de la racine /TRK/ d’origine arabe.

ABD : Nom masculin, d’origine arabe.

Allah : Nom masculin, vient de la racine /LH/ d’origine arabe.

20. Tilleli Sahra : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :
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Tilleli : Nom simple, féminin singulier vient de la racine /TLL/ d’origine berbère du

verbe lullet « être libre » et ilelli « homme libre ».

Sahra : Nom féminin singulier vient de la racine/SHR/, d’origine arabe

21.Yougourta Youcef: Nom masculin, composé de deux éléments lexicaux :

-Yougourta : Nom masculin singulier, d’origine Berbère, c’est  une  variation  du

prénom « yougarthen » c’est un roi d’un roi Numide

-Youcef  :  Nom  masculin,  simple,  d’origine  hébraïque  qui  veut  dire  « réunir,

effacer », c’est le nom du 11éme fils de Jakob »

22. Aya louiza : nom féminin, composé de deux éléments lexicaux :

-Aya : Nom féminin, verset du coron, vient de la racine /Y/, d’origine arabe.

-Louiza : Nom simple, féminin, vient  de la racine /LWZ/ du germain « Hold et wig

». De louis et alouize en Berbère qui signifie « monnaie »

23. Aris Amar : Nom masculin, composé de  deux éléments lexicaux :

-Aris : nom masculin, d’origine berbère dérivé d’awres.

-Amar : nom masculin, vient de la racine /ƐMR/, d’origine arabe, certains

étymologistes avancent également des racines indiennes au prénom Amar. D'origine

sanskrite, le prénom serait dérivé du terme "amar" qui veut dire « immortel »

5.2.1. Prénoms composés de deux unités unifiées
Un composé lexical unifié est un mot composé dont les constituants sont

attachés (soudés,…), il représente donc un seul et unique mot. Dans notre corpus

nous avons opéré trois (03) prénoms qui sont représentés ainsi : Abdenour,

Abderrahim, Saifeddine.

5.2.2. Prénoms composés de deux unités détachées
Un composé détaché est un mot composé contenant au moins un espace : il est

plus précisément appelé locution (ou para lexème). Notre corpus contient seize (16)

prénoms que nous avons pu classer dans cette catégorie : Aris Amar, Aylane
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Rachid, Léa Dacine, Loris Hcen, Mohamed Daris, Mohamed Islam, Mohamed

Kamel, Rodina Judy, Sales Salah, Silia Taous, sofinas tiziri, Taj Eddine, Tasaadit

Melissa, Tilleli Sahra, Yougourta youssef.

5.2.3. Prénoms composés de trois unités détachées
Il s’agit des prénoms qui sont composés de trois unités. Les prénoms que nous

avons classés dans cette catégorie sont au nombre de quatre (4) : Abd el Hafid,

Mohamed el erabi, Nour el Houda, Tarek Abdallah.

6. Classement morphologique des prénoms
Dans cette partie, nous procédonsà un  classement morphologique des prénoms de

notre  corpus : noms  simples,  noms  composés, Pour ce faire, nous dresserons un

tableau pour différencier ces prénoms :

Prénoms simples Prénoms composés

Adem, Akram, Ali, Alicia, Amir, Amel, Amnay,

Anaïs, Anfal, Analia, Anaël, Arinas, Assinate, Asma,

Assil, Axel, Ayan, Aymen, Ayoub, Bayen, Bouchra,

Brahim, Daline, Damia, Dana, Dania, Daya, Dilia,

Doria, Dylane, Eline, Emilie, Enzo, Faiz, Farah,

Farouk, Fatima, Gaya, Ghilas, Hamid, Hana, Hassina,

Hayet, Hiba, Ilas, Ilyana, Ilyane, Ilyes, Ines, Kahina,

Kenza, Kouceila, Khadîdja, Khalil, Leticia, Liam,

Lina, Malak, Manel, Manis, Massil, Massin,

Massinissa, Masten, Matias, Maël, Mayes, Mayline,

Maylis, Mahrez, Melina, Meriam, Milia, Mira,

,Moatez, Mouad, Moussa, Nabil, Nada, Naim, Nassim,

Nélia, Nihel, Nouara, Rabah, Racim, Ranim, Rayane,

Romaissa, Said, Sara, Sidra, Sirem, Smail, Syphax,

Talwit, Tasnim, Tifinagh, Wail, Walaid, Walid,

Wassim, Willan, Yani, Yasmine.

Abd el Hafid, Abdnour,

Abderrahim, Aris Amar,

Aya Louiza, Aylane

Rachid, Léa Dacine,

Lauris Hcen, Mohamed

Daris, Mohamed el

erabi, Mohamed Islam,

Mohamed Kamel, Nour

El Houda, Rodina Judy,

Saif Eddine, Sales Salah,

Silia Taous, Sofinas

Tiziri, Taj Eddine,

Tasaadit Melissa, Tarek

Abdallah, Tilleli Sahra,

Yougourta Youssef.

Tableau 3 : Les prénoms simples et les prénoms composés.
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Ce tableau regroupe tous les prénoms de notre corpus : les prénoms simples

qui sont au nombre de cent sept (107), les prénoms composés qui sont au nombre

de vingt trois (23)

Figure (01) : Les statistiques des prénoms simples et composés

Ce graphe (01)  nous  montre le pourcentage des noms simples et  composés

dans la commune d’Akbou du mois de novembre en 2019.

Les prénoms simples sont les plus dominants au nombre de 107 sur 130 avec un

pourcentage de 82.30% cependant, les prénoms composés se limitent à 23 sur 130 à

un taux de 17.69%.

7. Classement des prénoms selon leur genre
Dans cette partie, nous classons les prénoms de notre corpus selon leur genre.

82.30%

17.69%
les prénoms simples

les prénoms
composés
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Prénoms féminins Prénoms masculins

Alicia, Amel, Anaïs, Anfel , Anaël,

Analia, Assinate, Asma, Assil,

Bouchera, Daline, Damia, Dana,

Daya, Délia, Dania, Doria, Eline,

Emilie, Farah, Fatima, Hana,

Hassina, Hayet, Hiba,  Ilyana, Ines,

Kahina, Kenza, Khadîdja, Leticia,

Liam, Lina , Malak, Manel,

Mayline, Maylis, Melina, Meriem,

mélia, Mira, Nada, Nélia, Nassima,

Nihal, Nouara, Ranim, Romaissa,

Sara, Sidra, Talwith, Tanina,

Tasnime, Tifinagh, Wardia,

Yasmine, Léa Dacine, Nour El

Houda, Rodina Judy, Silia Taous,

Sofinas Tiziri, Thasaadit Melissa,

Tilleli Sahra, Aya Louiza.

Adem, Akram, Ali, Amir , Amnay,

Arinas, Axel, Ayane, Aymen, Ayoub,

Bayen, Brahim, Dylane, Enzo, Faiz,

Farouk, Gaya, Ghiles, Hamid, Ilas,

Ilyane, Ilyes, Kouceila, Khalil, Manis,

Massil, Massin, Massinissa, Masten,

Mathias, Maël, Mayes, Mehraz, Moatez,

Mouad, Moussa, Nabil, Naim, Rabah,

Racim, Rayane, Said, Sirem, Smail,

Syphax, Wael, Walid, Walaid, Wassim,

Wilane, Yani, Abd elhafid, Abdnour,

Abderrahim, Aris Amar, Aylane Rachid,

Lauris Hcen, Mohamed Daris, Mohamed

elarabi, Mohamed Islam, Mohamed

Kamel, Seif Eddine, Salas Salah, Taj

Eddine, Tarek Abdallah, Yougourta

Youssef.

Tableau n°4 :Les prénoms féminins/masculins.

Le tableau n°5 :ci-dessous représente le taux des prénoms féminins et

masculins

Genre Nombre Pourcentage

Masculins 66 50.76%

Féminins 64 49.23%
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7.1. Statistique du classement par genre

Figure (02) : Les statistiques des prénoms selon leur genre

Ce graphe N°2 regroupe les statistiques des prénoms de notre corpus, selon leur

genre, nous avons constaté que la commune d’Akbou contient des formes masculines

qui sont majoritaires avec un nombre de 66 sur 130 prénoms équivalant à 50.76% par

contre les formes féminines sont en nombre de 64 sur 130 prénoms équivalent à

49.23%.

8. Classement linguistique des prénoms
Dans cette partie nous classons les prénoms de notre corpus selon leur origine

linguistique, et cela dans le but de déterminer les différentes langues et essayer de

voir la catégorie linguistique la plus dominante des prénoms de la commune

d’Akbou de l’année 2019.

Origine Prénoms Nombre

Abd elhafid, Abdnour, Abderrahim, Akram , Ali, Amel,

Amir, Amar, Anfel, Asma, Assil, Aya, Ayan, Aymen,

Bayen, Bouchera, Daya, Faiz, Farah, Farouk, Fatima,

Hamid, Hassina, Hayet, Hiba, Ines, Kahina, Kenza,

Khadîdja, Khalil, Lina, Malak, Mahrez, Meriem,

50,76%
49,23% les prénoms masculins

les prénoms féminins
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Arabe

Moatez, Mohamed Daris, Mohamed Elarabi, Mohamed

Islam, Mohamed Kamel, Mouad, Nabil, Nada, Naim ,

Nassima, Nihal, Nouara, Nour el Houda , Rabah,

Racim, Ranim, Rayane, Rodina, Said , Seif Eddine,

Sidra, Sahra, Salah,  Taj Eddine, Tasnime, Tarek

Abdallah, Taous, Wael, Walid, Wardia, Wassim, Yani.

68

Berbère

Amnay, Aris, Aylane, Dacine, Damia,  Dana, Gaya,

Ghiles,  Kouceila, Massil, Massin, Massinissa, Masten,

Mayas, Mira, Nélia, Salas, Sirem, Thiziri, Syphax,

Talwith, Tanina, Thasaadit, Tifinagh, Tilleli,

Yougourta.

26

Hébraique Anaïs, Analia, Anaël, Axel, Ayoub, Brahim, Dania,

Judy, Hana, Ilyane, Ilyana, Ilas, Ilyes, Lea, Liam,

Manis, Mathias, Maylis, Moussa, Smail. 20

Latin Doria, Emilie, Leticia,  Silia, Mélia, Lauris, Silia. 6

Grecque Arinas, Délia, Eline, Mayline, Melina, Melissa. 6

Germanique Alicia, Enzo, Louiza. 3

Arménienne Sara. 1

Breton Maël. 1

Egyptien Assinate. 1

Galloise Dylane. 1

Hybride Romaissa. 1

Persan Yasmine. 1

Turque Adem 1

Tableau N° 6 : L’origine linguistique des prénoms
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Figure N°3 : Secteur des différentes origines linguistiques des prénoms

En interprétant le schéma N°3 qui représente le classement des prénoms de notre

corpus selon leur origine linguistique, après l’observation de ce schéma nous

remarquons que les prénoms d’origine arabe dominent avec un nombre de soixante-

huit (68) prénoms sur 130 avec un taux prédominant de 52.30%, et en deuxième

position nous avons des prénoms d’origine berbère qui sont au nombre de 26  sur

130 avec un taux de 20%.

Ce classement nous a aussi permis de constater que plusieurs sont issus d’autre

langues étrangères tels que :

-Hébraique : cette catégorie est représentée avec un nombre de vingt (20)

prénoms sur 130 avec un pourcentage de 15.38%.

-Latin : concernant les prénoms latins nous avons dégagé un nombre de six (6)

prénoms sur 130  avec un taux de 4.61%.

-Grecque : qui sont au nombre de six (6) prénoms sur 130 avec un taux de

4.61%.

52.30%

20%

15.38%

4.61%

4.61%
2.30% 0.76%

0.76%0.76%0.76%

0.76%

0.76%

arabe

berbère

hébraique

latin

Grecque

Germanique

Arménienne

Egyptienne

Galloise

Hybride

Persan

Turque
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-Germanique : nous avons trouvé dans notre corpus trois (3) prénoms sur 130

avec un taux de 2.30%.

-Arménienne : qui sont au nombre de 1 sur 130 avec un pourcentage de 0.76%.

-Egyptien : qui sont au nombre de 1 sur 130 prénoms avec un pourcentage de

0.76%.

-Galloise : qui sont au nombre de 1 sur 130 prénoms avec un pourcentage de

0.76%.

-Hybride : les prénoms hybride sont des prénoms formés de deux ou plusieurs

langues, nous avons trouvé 1 sur 130 prénoms avec un pourcentage de 0.76%.

-Persan : un seul prénom issu de cette langue sur 130 avec un pourcentage de

0.76%.

-Turque : un seul prénom issu de cette langue sur 130 avec un pourcentage de

0.76%.

A travers cette analyse morphologique nous avons déduit que les prénoms

donnés aux enfants à la commune d’Akbou en 2019 ont une structure différente :

prénoms simples et prénoms composés.

Les prénoms simples est majoritaires avec un nombre de 107 l’équivalent de

82.30% par rapport aux prénoms composés qui sont minoritaire avec 23 prénoms

sur 130 l’équivalent de 17.69%.

Concernant les prénoms composés, ces derniers sont divisés endiverses sous-

catégories : prénoms composés de deux unités unifiées (Abdnour…) ou encore des

prénoms de deux unités détachées qui sont formées d’un nom+ nom (Aylane

Rachid,…) et nom + adjectif (Seif Eddine).

Nous trouvons aussi des prénoms composés de trois unités détachée qui sont

formées d’un nom+ déterminant + nom (Nour El Houda,  Mohamed Elarabi, Abd

Elhafid, Tarek Abdallah).
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Cependant les anthroponymes de notre corpus sont composés de deux

catégories : masculine avec un nombre de 66 prénoms sur 130 pour 50.77% et la

catégorie féminine avec un nombre de 64 prénoms sur 130 pour 49.33%. En outre

cette analyse nous a permis de déduire que les prénoms de la commune d’Akbou

sont issus de différentes langues : les prénoms d’origines arabes sont les plus

utilisés dans la commune d’Akbou vu que les gens de cette dernière préfèrent

nommer leurs nouveaux nés en faisant références à la langue arabe qui est  la langue

maternelle.

Ensuite vient juste après la langue berbère qui est considérée comme une autre

langue préservée par les gens de cette commune, ainsi des langues étrangères qui

représentent la minorité des prénoms de notre corpus : hébraïque, latin, grecque,

germanique, persan, breton, galloise, égyptien, arménienne, turque et en fin des

prénoms issus de deux langues différentes qui sont hybride.

Conclusion
A l’issu de cette étude morphologique, nous pouvons dire qu’il est à noter que

le processus de dénomination vise beaucoup plus l’utilisation de la forme simple

que l’utilisation d’une forme composée.

Ainsi il est remarquable que les prénoms masculins soient au nombre plus élevé

par rapport au genre féminin.

Pour conclure, cette approche nous a mené à déduire que la commune d’Akbou

est très riche en prénoms arabes, par rapport aux autres quel que soit leur genre et

leur forme.



Chapitre-II- : Analyse sémantique

des anthroponymes
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Introduction
Dans ce présent chapitre nous essayerons de dresser la typologie thématique à

laquelle se réfèrent les prénoms qui constituent notre corpus, nous tenterons de

donner les possibles significations de ces prénoms et leur interprétation, ensuite

nous passerons à la représentation des résultats sous forme de graphiques.

Il sera question donc d’une approche sémantique qui est considérée comme  une

branche  d’étude  du  sens  des  unités lexicales,  elle  s’attache à l’étude  de  la

signification des mots d’une langue  donnée.

1. La sémantique
A la fin du XIXème siècle, selon le linguiste français Michel Bréal, le vocable

est considéré comme  un mot, cette innovation a été affirmée par le linguiste

George  Mounin  qui prétend que la sémantique est : « une partie de la linguistique

qui étudie le sens ou le signifié des unités lexicales » (1974 :293)

D’après BILLY : « Le noms propre est un mot par lequel on distingue

individuellement une personne(…) mot par lequel on désigne individuellement un

animal(…) mot qui sert à distinguer tel pays, tels cour d’eau, tel navire, tel ville,

etc. » (1993 :03). Le nom propre permet donc d’identifier un individu précis par

rapport aux autres membres de sa communauté et de différencier un lieu d’un autre.

L’interprétation sémantique est indispensable dans l’analyse des noms propres,

elle constitue à son tour une partie majeur. BILLY affirme que : «l’étude des noms

propres ne peut  se faire que sur interprétation sémantique ».(1993 : p21).

L’analyse sémantique permet de déterminer le sens des mots, car un même mot

peut avoir plusieurs significations.

L’analyse sémantique ne se base pas sur l’écriture d’un mot mais sur le sens de

celui-ci. Cela s’oppose à l’analyse lexicale qui se base sur un lexique et à l’analyse

grammaticale qui se base sur la grammaire.

Il est donc important de comprendre en premier lieu ce qu’est la sémantique : il

s’agit  de  l’étude  du  sens  des  mots  dans  leur  contexte.  L’analyse  sémantique
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consiste ainsi  à établir  la  signification  d’une  phrase  en  utilisant  le  sens  des

éléments  la composant.

L’analyse sémantique dans une étude onomastique en générale constitue une

étape primordiale dans l’interprétation du mode de dénomination des personnes, et

déterminer ainsi les types de désignation de ces derniers. DOUZAT affirme à ce

propos : « sous une variété très grande de détails, l’esprit humain a eu recours

toujours et partout à un petit nombre de type de désignation, qui se répète

identiquement à travers les modalités des diverses civilisations et langues ». (1926 :

6-7).

La citation  ci-dessus montre que l’analyse sémantique procède aux différents

types de désintégration à travers lesquelles les noms de personnes procèdent à

plusieurs désignations (sens).

Après avoir réalisé, l’analyse descriptive qui concerne la description

morphologique des anthroponymes de la commune d’Akbou. Dans ce présent

chapitre notre  tâche  est  de  présenter  une  analyse  sémantique  des

anthroponymes figurants  dans notre corpus d’étude, nous  commencerons  d’abord,

par  les  prénoms  simples  masculins  et  féminins,  puis  les  prénoms  composés

avec  différentes particules. Donc, nous tentons de regrouper ces prénoms de

personnes, selon les différents thèmes auxquels ils revoient : la religion, les

prophètes, la nature, la beauté, la sagesse, les couleurs etc.

Nous concluons par l’interprétation  des résultats obtenus.

2. Typologie thématique des prénoms
L’étude sémantique des anthroponymes nous a permis de découvrir que les

prénoms de cette commune (mois de novembre l’année 2019) renvoient à plusieurs

catégories thématiques :



54

2.1. Caractère  religieux

2.1.1. Les prénoms relatifs aux prophètes
Selon notre corpus, nous avons réussi à identifier douze noms liés aux prophètes, à

savoir :

 Adem : qui signifie « père du genre humain » il représente le premier

homme dans l’islam.2

 Ayoub : Ayoub est la version arabe du prénom Job, dérivant de l'hébreu

"yyov" qui peut se traduire par " "celui qui revient vers Dieu". Est l’un des

prophètes de l’islam.3

 Brahim : variante d’Ibraham en arabe,c’est un prénom d’un prophète, qui

signifie « père de la multitude »La  sourate  14  du  coran  porte  son

nom.(GEOFFROY 2009 : 31). « Sidna Ibrahim »  est  une  forme  arabisée  du  nom

du  prophète,  père  des croyants.

 Moussa : de l’hébreuMoshé tiré, sauvé des eaux pouréchapper à la

répression du pharaon (Coran3 :53)4 est un majeur prophète de l’islam, parmi ceux

qui ont reçu de Dieu unlivre, la Torah(Tawrat), fils D’Imran et époux de Séphora, le

personnage sur lequel le Coran revient le plus souvent, il est aussi appelé Kalim

Allah, celui qui a conversé directement au Dieu.

 Smail : vient de l’hébreu « isma’el» signifiant « Dieu aentendu ». Le

premier fils d’Abraham et d’Ager. (site : prén) l’un des prophètes de l’islam,

personnage du Coran, premier filsd’Abraham.

 Mohamed : signifie « très loué, le lieu par excellence de la louange »5.c’est

le nom de prophète, nom de la 47éme sourate duCoran. Il est envoyé par le seigneur

de l’humanité.

 Youssef : qui  veut  dire  « réunir, effacer » il  signifie  aussi « ajouter ». Ce

prénom signifie alors « que Dieu ajoute d’autres enfants à celui qui vient de naitre,

c’est le nom du 11éme fils de Jakob ».(site : mpr)sourate N°12 du coran

2https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/adem/consulter le 16Mai 2021
3https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/garcon/ayoub site consulté le 16 MAI 2021.
4https://www.aufeminin.com/tools/name/moussa consulté le 16 MAI2021
5https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/garcon/mohamed consulté le 16MAI2021 à 18h04 .
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2.1.2. Prénoms relatifs à la famille du prophète Mohamed
Cette catégorie regroupe tous les prénoms relatifs à la famille du prophète

Mohamed, dont nous trouvons trois prénoms :

 Ali : signifie « celui qui est élevé ou celui qui est haut placé », ce prénoms

est signalé comme fut le gendre du prophète, l’époux sa fille Fatima. Ali est le nom

de quatrième calife « Ali Ibn Abi Talib ». l’un  des dix  compagnons du prophète

promis au paradis6

 Asma : issu du coran, le prénom Asma est attribué à la sœur ainée d’Aicha la

troisième femme de prophète Mohamed, qui signifie « belle, sublime » ce prénom

peut renvoyer au pluriel de « ism » en Arabe, et même a l’état civil où  on inscrit

« Asma en arabe ».

 Khadidja : signifie  « précoce » ou «  prématurée ».(site : phl). fille de

Khuwailed (RAA), est la première épouse du prophète del’islam Mohamed. Elle

est considérée dans l’islam comme « la mère des croyants », tout comme les

autres femmes du prophète de l’islam, mère des cinq(05) enfants (Fatima Zahra,

Zaynab bint Mohamed, Oum Koultoum bint Mohamed, Ruqayya bint

Mohamed, Qasim ibn Mohamed.

2.1.3. Les prénoms qui renvoient à la religion

 Saif eddine : Seif : qui signifie « l’épée » (site : phl).

-Eddine : qui signifie « la religion » (site : phl).

 Malak : Dans la religion islamique, ce prénom désigne «les anges».

2.1.4. Les prénoms relatifs à la servitude  « ABD »
Nous retrouvons généralement les noms divins dans les prénoms composés

construits notamment à partir du mot Abd qui signifie adorateur ou serviteur.

 Abd elhafid : prénom composé de trois unités :

-Abd : « serviteur, adorateur » (GEOFFROY 2009 : 77)

-El :Il s’agit d’un déterminant arabe qui a l’équivalence de « De » en français

6https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/garcon/aliconsulter le 16Mai 2021
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-Hafid: qui a  le  sens  de « préservateur  »  (Geoffroy 2009 :  179)  ou  «

protecteur »  (Cheriguen :  66).

 Abdnour : prénom composé de deux unités :

-Abd : « serviteur, adorateur » (GEOFFROY 2009 : 77)

-Nour : de  la  racine  [NR]  Noria  dérivés  de  « Nour »,  signifie : « brillance,

éclat, lumière » Nour n’est pas un nom de Dieu mais a permis de former Abdenour

qui lui serait : serviteur de la lumière.  Abdenour : est donc « le   serviteur de la/ma

lumière primordiale »7

 Abderrahim : prénom composé de deux unités lexicales :

-Abd : « serviteur, adorateur » (GEOFFROY 2009 : 77)

-Errahim : a  le sens  de  « miséricordieux  » signifie alors « le serviteur du

miséricordieux » (Yermeche : 325)

2.1.5. Prénoms relatifs au Coran
Le coran est un livre sacré des musulmans. Sourates se sont des unités du

Coran, révéler par Dieu au prophète Mohamed. Les prénoms sont :

 Anfel : qui veut dire sourate du coron.

 Aya : la racine de ce prénom dérivée de l’arabe  y  qui est une semi-voyelle

mais dans ce cas elle joue le rôle d’une consonne. Signifie « un verset du coran»8

 Meriem : de  l’hébreu  Mar  Yam  qui  a  le  sens de  la « goutte ».Ainsi

connu pour être celui de la vierge Marie, mère de Jésus, sourate n°19.9

2.1.6. Prénoms  relatifs à Dieu

 Ayane : qui signifie «Don de Dieu ».10

 Dana : la signification première du prénom Dana est "Dieu est mon juge".11

7 Ouerdia  YERMECHE, les  anthroponymes  algériens, étude morphologique,  lexico-sémantique et
sociolinguistique, Thèse de doctorat en linguistique, Université de Mostaganem, Tome2, p. 325
8http://www.journaldesfemmes.com. Site consulté le 16 MAI 2021 à 18h20.
9http://www.prenoms.com

10Http : www.prenoms.com Site consulté le 16 mai 2021à 19h00

11https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/fille/dana site consulté le 16 MAI 2021à 19h00
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 Dania : le prénom Dania signifie en hébreu « Dieu est mon juge ». Il

provient de la contraction de « dân » et « el ».12

 Ilas : Il est dérivé de « Eliyahu »qui  signifie « le seigneur est mon Dieu ».13

 Ilyana : de l’hébreu « Eliyahu » qui signifie « Dieu est Yahvé » ; ou de

l’arabe « ilian » qui veut dire « au-dessus » ou « parfaite ». Il pourrait aussi venir du

grec « helê » qui a donné le prénom Hélène et qui signifie « éclat du soleil ».14

 Manis : signifie « Dieu est avec nous ».15

 Mathias : Les termes "Matith et yâh" sont issus de l'hébreu dont la

signification est "don de Dieu"16

 Islam : signifie  « résignation,  soumission  à  Dieu ». L’Islam est le nom de

la religion abrahamique (site : mlf). Ce  choix  de  prénom renvoie à l’amour de la

religion des  parents pour donner une bonne motivation à leur fils.

 Judy : renvoie à la signification "faire l'éloge de Dieu" ou "femme de

Judée".

2.1.7. Les prénoms en relation avec la louange

 Hamid : signifie «éloge, louange ».

2.1.8. Les prénoms en relation avec le paradis

 Lina : qui signifie « Petit palmier au paradis », avec adjonction du suffixe

féminin arabe /-a/ « Lyna » renvoie au nom d'un arbre «confière». «Tout palmier

que vous avez coupé ou que vous avez laissé debout sur ses racines, c’est avec la

permission d’Allah et afin qu’il couvre ainsi d’ignominie les pervers.»17

 Rayane : qui signifie «désaltéré, se dit aussipour une plante bien arrosée »

qui signifie « épanoui, tendre, désaltéré» (Site : Pr.f), dans l’islam «Ar- Rayane »,

est une porte du paradis par laquelle entreront les jeuneurs.

12 http://prenoms.famili.fr/,dania. Site consulté le 16/05/2021 à 19h00.
13https://www.parents.fr/prenoms/iles site consulté le 16 MAI 2021 à 19h00.
14https://www.parents.fr/prenoms/ilyana consulté le 16 MAI2021à 19h06.
15https://lasignificationprenom.com/manis consulté le 16 MAI 2021 à 19h08.
16https://madame.lefigaro.fr/ site consulté le 16MAI2021 à19h13.
17 http://www.Tonprenom.com.Site consulté le 16/05/2021 à 19h17.
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 Romaissa : Nom d’une rivière au paradis, ce prénom a plusieurs

significations, «caché», «les belles yeux»18

 Sidra :qui signifie "lotus de la limite". Expression coranique désignant un

arbre au septième ciel.19

2.2. Les prénoms qui appartiennent aux qualités humaines

 Anaïs : provient de l'hébreu Hannah qui veut dire "grâce" ou "gracieuse".

D'autres études font provenir ce prénom du prénom perse "Anahita" (déesse de

l'amour) ou du prénom arménien "Anahit" (déesse de la beauté).20

 Aymen : un prénom d'origine arabe. C'est un dérivé du mot « ayman » qui

signifie « droitier » ; Aymen est également associé au terme arabe « yamîn », qui

signifie « béni », « favorisé ».21

 Damia : on méthodologie  Damia  est «   la déesse de la terre et de la fertilité

»22.«  Reine berbère surnommée Kahina par les Arabes »

 Gaya : c’est  le  nom  du  père  de Massinissa.  (Nait  Zerrad:50) c’est  une

transcription latine de « gayaya »  qui  signifie « faiseur, actif » (HADDADOU: 82)

 Hassina : signifie « la plus belle »(site : enf).

 Ines : dérivé du nom «ouns» qui signifie « bonne compagnie » ou « celle qui

nous tient compagnie »23

 Mayas : qui signifie « champ » et qui veut dire en arabe « qui marche avec

fierté en se balançant », « loup », «lion ».24

 Walid : signifie «nouveau-né »(GEOFFROY E & N, 2009 :424).

 Wassim : qui signifie « beau  ».

 Aris Amar : Aris : «  brun, foncé ».(HADDADOU : 158). , Amar : certains

étymologistes avancent également des racines indiennes au prénom Amar. D'origine

sanskrite, le prénom serait dérivé du terme "Amar" qui veut dire « immortel ».

18http://www.forum el-wlid.com.Consulté le 16MAI2021 à 19h45.
19http://www.pageshalal.com. Sidra site consulté le 16 MAI 2021à 19h 47.
20https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/anais site consulté le 16Mai 2021à 19h53
21 http://pratique.leparisien.fr/ Site consulté le 16 MAI 2021 à 19h54
22www.meilleursprénoms.com (consulté le 16/mai/2021) à 19h57
23http://www.pagehalal.comSite consulté le 16 MAI 2021 à 20h00
24http://www.pageshalal.fr/prenom-musulman/prenoms/Mayas/index-fr.html consulté le 16 MAI2021 à
20h10
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 Sahra : qui signifie « brune au teint fauve ».25 par apport au désert.

 Akram : dérivé du terme arabe Karam signifiant « noble, généreux ».26

 Analia : ce prénom signifie « Clémente » ou « Charitable ».27

 Anaëlle : est dérivé du prénom Anna. Celle-ci est dans la religion

chrétienne, la mère de la vierge Marie est donc la grande mère de Jésus qui signifie

« Grâce ».28

 Axel : trouve ses origines dans l'ancien prénom hébraïque «Absalon".

Composé des termes "Ab" et "Shalom", que l'on peut traduire par "Père" et "Paix",

Axel aurait donc pour signification "Père de la paix". c’est  une  dénomination  du

tigre en berbère. (Nait Zerrad: 13). Plus proche de nous, nous avons à Bejaia le nom

d’une tribu kabyle, les Béni Ksila (Ath  Ksila:les enfants de Ksila)

 Emilie : Émilie tire son origine du terme latin aemulus qui se traduit par «

rival » ou « émule ».29

 Doria : le prénom Doria vient du latin « Darie » qui signifie littéralement «

donner »30 de d’oré.

 Lauris Hcen :vient du latin «  Laurus », qui signifie «  laurier ».27 (site :

mlf). lauris : signifie « le meilleur » (site : mlf).

 Mélia : le prénom mélia est dérivé du prénom Émilie, lequel est issu du

terme latin "aemulus", qui signifie "rival".31

 Nabil : qui  a  le  sens  de  « noble, chevaleresque » (Geoffroy : 171)

 Wail : qui signifie « celui en qui on trouve aide et secours» (site :prén).

 Aylane Rachid : Aylane : qui signifie « claire de lune » (site :m pre) rachid :

qui veut dire « bien dirigé, bon guide » (Geoffroy: 129)

 Salas salah : Salas : c’estle pilier de la maison chez les

kabyles.(Application, les prénoms kabyles).Salah : signifie « celui  qui  est  pieux,

intègre,  vertueux ». (Site : pr).

25https://www.magicmaman.com/prenom/sahra site consulté le 18 MAI 2021 à 16H00.
26https://www.prenoms.com/prenom-garcon/akramconsulter le 16Mai 2021 à 21h00
27https://www.enfant.com/prenoms/filles/analia site consulté le 16 Mai 2021à 21h06.
28https://www.parents.fr/prenoms/anaelle Site consulté le 16Mai2021à 21h10.
29https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/emilie consulté le 16 MAI 2021 à 21h 17.
30https://www.magicmaman.com/prenom/doria site consulté le 16 mai 2021 à 21H 22.
31https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/melia consulté le 16 MAI 2021 à 21H25.
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 Farouk : Il veut dire « celui qui discerne le bien du mal ».

2.3. Les prénoms en relation avec la nature

2.3.1. Les animaux

 Fatima : c’est un prénom coranique Signifie « jeune chamelle ». Fatima est

le prénom de la fille bien aimée du prophète Mohammed.32

 Ghiles : signifie « le tigre, léopard, le fort ou fortifié bien charpenté ».

(Application, prénoms kabyles).

 Melina : Il est issu des termes grecs «méli ou melitos» signifiant

respectivement «miel» et «abeille »Ce prénom  peut  nous  donner  un  référent  de

la reine d’Athènes, femme célèbre politique, artiste, épouse de Jules Dassin, le frère

de Joe Dassin ; Mélina Mercouri33

 Melissa :vient du grec melitta, « abeille ».34 qui signifie aussi une plante « la

melisse ».

 Tanina : c’est un prénom  attribué  aux  filles  qui  signifie  la  femelle  de

l’aigle,  Lbaz  « un  oiseau merveilleux » symbole de beauté féminine. (Nait Zerrad

: 131)

 Lea Dacine : lea : vient de l'hébreu lé'ah, qui signifie « lionne ».35 Dacine : il

provient  du  terme  « Tadasin  » diminutif de Tadst qui signifie « moustique » et

qui représente « la petitesse » symbole de finesse et de joliesse. (HADDADOU : 57)

 Silia Taous : Silia : vient du latin Caecus qui signifie « ciel » (site : lspr),

Taous :signifie «le paon».

2.3.2. Les végétaux

 Assinate : signifie "don d’Isis" veut dire le dieu adoré par les anciens

Égyptiens et les romains, il signifie également « l'arbre d'épines »36

 Délia : du grec : « originaire de l’île de Delos ». Ce prénom renvoie à la

déesse Diane, née sur cette île. C’est aussi un diminutif de Bedelia, forme irlandaise

3232https://www.magicmaman.com/prenom/fatima,Consulté le 16 MAI2021 à 18h04.
33https://www.arte.tv/fr/videos/092728-000-A/melina consulté le 17 MAI 2021 à  1H59.
34https://www.magicmaman.com/prenom/melissa consulté le 17MAI 2021 à 22H22.
35https://madame.lefigaro.fr/prenoms/prenom/fille/lea site consulté le 17 MAI 2021 à 2H37.
36https://ar.wikipedia.org/wiki/أسینات. Site consulté le 16 MAI 2021 à 18h12.
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de Brigitte et l’abréviation de plusieurs prénoms tels que Cordélia.et qui signifie

« fleur »37

 Mayline : Le prénom provient du grec ancien meli signifiant "miel"38

 Nélia : qui signifie« la petite fleur ».( site : sign).

 Nouara : Signifie « fleurs blanches ».39

 Tasnime :vient du mot «Tasnim» signifie en arabe «source paradisiaque»

ou «nectar»40

 Wardia : signifie « la rose ».

 Yani : qui signifie «fruit mur » diminutif de Yanis et qui signifie aussi une

région en Kabylie qui s’appelle Ait Yanni.

 Yassmine : dérivé de «Jasmin» qui signifie «fleure ».

2.3.3. L’eau

 Dylane : issu  des  racines  galloises  Dy  « grand »  et Ilanw « marée » ou «

courant », Dylan signifie « le fils de la mer »41

 Maylis : le prénom Maylis est la forme contractée du prénom May-Lis. May

provient du prénom anglais Mary dont la forme ancienne Mar'yam signifie "goutte

de mer" tandis que Lis fait, à l'évidence, allusion à la fleur de Lys.42

 Nada : signifie  « rosée  du  matin » ou « parfum » (site : bld)

2.3.4. Astre et lumière

 Daya : Ce prénom féminin arabe signifie « clarté » ou « lumière » selon son

sens originel. Ses racines étymologiques indiennes révèlent que ce prénom se réfère

à « miséricorde »43.

37https://www.parents.fr/prenoms/delia Site consulté le 16 MAI 2021.
38https://www.magicmaman.com/prenom/mayline consulté le 17 mai 2021 à 2h02.
39https://www.magicmaman.com/prenom/nouara site consulté le 17 MAI 2021 à 2h44.
40 http://www. Notrefamille.com site consulté le 17 MAI2021 à 2h48.
41https://www.enfant.com/prenoms/filles/dylane site consulté le 16 MAI 2021.
42https://www.aufeminin.com/tools/name/maylis site consulté le 17 MAI 2021 à 2h40.
43https://www.enfant.com/prenoms/filles/daya site consulté le 16 MAI 2021.
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 Eline : issu du prénom Elena, qui vient du grec helê signifiant « rayon du

soleil » 44 .nous avons constaté que l’étymologie linguistique de ce prénom  est

différente à celle du prénom  Lina,  même  s’ils portent la même racine.

 Nour el Houda : c’est un prénom composés de trois unités lexicales :

-Nour : signifie « la lumière » (site : mlf).

-El : un article défini en arabe.

-Houda : signifie  « la voie,  le  guide » (site : bld).

 Thiziri : un symbole de la beauté qui signifie claire de la lune en Berbère

(Site: prm).

2.3.5. L’air

 Nassima :qui veut  dire « brise »,  ce  prénom  signifie  aussi « air frais »

(Site : jdf).

2.4. Objet précieux

 Hiba : fait  référence au terme arabe’’ Hadia’’,  qui  signifie« don », «

cadeau».Donc Hiba signifie « don de Dieu » (site : mpr).

 Kenza : signifie «  le trésor,  la richesse » (site : bld).mais pour le linguiste

algérien Haddadou, ce prénom se réfère au nom de «la princesse berbère qui a

épousé Idris 11, fondateur de la dynastie Idrisside»

 Nihal : qui signifie « Flèche» 45

 Louiza : signifie « bijoux  précieux »  ou  « la  fille  noble  et chaste » (site :

mbr), de louis en kabyle.

 Taj : signifie « couronne »

2.5. Les prénoms en relation avec le pouvoir et la puissance, combat,

protection

 Enzo : Du germanique heim, "la maison" et rik, "le roi" qui signifie donc le

roi de la maison.46

 Liam : signifie " le peuple pour moi ".47

44https://www.magicmaman.com/prenom consulté le 17 mai 2021 à 3h13.
45HARZOUNE M., 2006, Le guide pratique et culturel des prénoms arabes, l’Arganier, Paris, P.90
46https://www.aufeminin.com/ consulté le 17 mai 2021 à 3h40.
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 Massil : qui signifie « la province del’ancienne Numidie ».48

 Massinissa : Mass: nom simple masculin qui signifie « seigneur, monsieur

». (Haddadou : 123) Nsen : pronom possessif masculin pluriel qui signifie « leur ».

 Massin : signifie  « mon seigneur » diminutif de « Massinissa » (Nait

Zerrad: 85).

 Masten : qui signifie le  « protecteur ».(Haddadou : 124)

 Mouad : Signifie « protégé par Dieu ».

 Tarek : signifie « combattant, conquérant » (site : uan) (E-Tarek) sourate

N°86 du coran.

2.6. Les prénoms en relation avec la noblesse

 Alicia : qui signifie « noble »49

 Assil : ce prénom signifie de noble origine en arabe, en turque veut dire

réservé.50

 Ilyane : signifie «Noblesse, Supériorité».51

 Mira : signifie « obéissance, accord ».(Nait zerrad: 105)

2.7. Les prénoms relatifs à la valeur

 Mahrez : qui a le sens de  « celui qui est préservé » (site : pr).

 Moatez : qui signifie « le cher, le fort » le vainqueur De la gloire de

l'honneur.52

 Naim : signifie  « qui  vit  dans  une prospérité,  d’une  vie  de  délice »

(Kizimirsky  :  1274),  « c’est  un  nom coranique  pour évoquer le paradis »

(Geoffroy : 440)

 Daris : qui a le sens de « précieux ».53

47https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/lyam consulté le 17 MAI 2021 à 3h42.
48https://fr.wikipedia.org/wiki/liste/_de_pr%c3%A9noms_amazigh site consulté le 17 mai 2021 à 3h50.
49http://www.signification-des-prénoms.com/lettres-féminin/féminin.A/Aliciz.htm. consulter le 16Mai 2021
50https://www.magicmaman.com/prenom/assil site consulté le 16 Mai2021.
51https://www.journaldesfemmes.fr/prenoms/ilian site consulté le 17 mai 2021 à 4h00.
52https://www.almaany.com/ar/name/ consulté le 17 MAI 2021 à 4H21.
53https://lasignificationprenom.com/daris consulté le 17 mai 2021 à 4H30.
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2.8. Les prénoms des guerriers

 Massil : qui signifie « la province del’ancien Numidie ».

2.9. Les prénoms en relation avec les rois, reines, princes, princesses

 Amir : qui signifie prince, il a une traduction hébraïque « cimes des arbres ».

 Kahina : c’est un surnom arabe (péjoratif) de Dihia, héroïne berbère de la

résistance de la conquête arabe qui veut dire « prophétesse, devineresse, prêtresse ».

(HADDADOU : 95).

 Kouceila : c’est un roi berbère et chef de la résistance c’est l’une des formes

de « Aksel » qui signifie « tigre ». (Nait Zerrad : 74).

 Mael : Maël vient de breton "mael", qui se traduit par "prince". (site :

parents).

 Syphax : qui signifie « se préparer, être décidé à » (Nait Zerrad : 120) c’est

un prénom d’un roi berbère.

 Sara : tire  son  origine  du  mot « Saray » qui  signifie  « princesse».  Le

prénom  Sara  ainsi  signifie  « réjouie »  et « joyeuse » dans l’interprétation arabe

(site : spr).

 .Yougourta : c’est une variation du prénom « yougarthen » il signifie donc «

il les dépasse »c’est un roi d’un roi Numide.

2.10. Les prénoms en relation avec les sentiments

 Bayen : Signifie: « éloquence »54

 Khalil : signifie  « le  bien  aimé »,  « le préféré », « l’ami intime ». C’est le

prénom donné au prophète Ibrahim El-khalil (site : enf).

2.11. Les prénoms en relation avec le bonheur, la joie, succès

 Arinas : ce prénom vient du grec « cirène » qui signifie « paix ».55

 Bouchera : qui signifie « unebonne nouvelle ».56

 Faiz : ce prénom signifie « qui remporte un succès »

54https://www.magicmaman.com/prenom/bayan site consulté le 16 MAI 2021.
55https://www.magicmaman.com<arinas<.  Site Consulté le 16 Mai 2021.
56http://www.les-ziboux.rasama-org. Site consulté le 16 MAI 2021.
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 Farah : signifie "joie" ou "gaieté".57

 Hana : signifie « la paix ».

 Leticia : qui signifie «allégresse et joie»58

 Rabah : qui a le sens de « profit, gain » (Geoffroy: 427)

 Said : signifié  « heureux,  fortuné » (Kizimirsky : 117), «  bonheur, bien

être, succès, félicite » (Dallet, 1982 : 802).

 Talwit : signifie « la paix ».

 Thasaadit :qui signifie« la chanceuse, bienheureuse, celle qui porte la

chance ».

2.12. Les prénoms relatifs aux métiers

 Amnay : signifie « le cavalier ».(application, les prénoms kabyles).

 Racim : le prénom est en provenance de l'arabe rasm, "dessin", dans le sens

de "l'artiste",comme on peut également avoir un autre sens est le

planificateur.(GEOFFROY, 2009 :1002).

2.13. Les prénoms en relation avec l’aspiration, l’inspiration et

l’espérance

 Amel : ce prénom signifie en arabe  « Espoir, Espérance ».

 Manel : en arabe ce prénom traduisant par « souhait », il désigne également

« celui qui obtient toujours ce qu’il veut ».  En hébreu possède une consonance

religieuse signifiant « Dieu est avec nous ».59

 Sirem : qui signifie « espérer ».

2.14. Les prénoms en relation avec l’ethnonyme

 El arabi : EL: un  article  défini en arabe

-Arabi: qui signifie « celui qui est arabe », « l’arabe par excellence ».

2.15. Les prénoms en relation avec la tonalité

 Ranim : qui signifie « Chant » « Tonalité musicale ».

57 http://www.antrstsite.com.Site consulté le 16 MAI 2021 à 17H20.
58https://www.magicmaman.com/prenom/leticia site consulté le 17mai 2021 à 5H04.
59https://www.aufeminin.com/ site consulté le 17 mai 2021 à 5H11.
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2.16. Les Prénoms en relation avec l’écriture

 Tifinagh : C’est la graphie, la forme utilisée par les Berbères en Afrique du

nord.

2.17. Les Prénoms en relation avec la perfection

 Kamel : signifie « la perfection » (site : alm)

2.18. Les Prénoms relatifs à la vie

 Hayet : signifie « la vie » (site : bld).

2.19. Les Prénoms qui appartiennent à la victoire

 Thilleli : du verbe lullet « être libre » et ilelli « homme libre ».60

3. L’analyse quantitative des prénoms

Catégories Nombre Pourcentage

-Les prénoms relatifs aux prophètes 8 6.15%

-Prénoms relatifs à la famille du prophète

Mohamed

2 1.53%

-Les prénoms qui renvoient à la religion 2 1.53%

-Les prénoms relatifs à la servitude

« ABD »

3 2.30%

- Prénoms relatifs au Coran 3 2.30%

- Prénoms relatifs à Dieu 9 6.92%

-Les prénoms en relation avec la louange 1 0.76%

-Les prénoms en relation avec le paradis 4 3.07%

-Les prénoms qui appartiennent aux

qualités humaines

24 18.46%

-Les prénoms en relation avec la nature 24 18.46%

-Objet précieux 5 3.84%

60K. NAIT-ZERRAD, L’officielle Des Prénoms Berbères, 2003. p.146
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-Les prénoms en relation avec le pouvoir et

la puissance, combat, protection

8 6.15%

-Les prénoms en relation avec la noblesse 4 3.07%

- Les prénoms relatifs à la valeur 4 3.07%

- Les prénoms des guerriers 1 0.76%

-Les prénoms en relation avec les rois,

reines, princes, princesses.

6 4.61%

-Les prénoms en relation avec le bonheur, la

joie, succès

10 7.69%

-Les prénoms relatifs aux métiers 2 1.53%

-Les prénoms en relation avec l’aspiration,

l’inspiration et l’espérance.

3 2.30%

-Les prénoms en relation avec les sentiments 2 1.53%

-Les prénoms en relation avec l’ethnonyme 1 0.76%

-Les Prénoms en relation avec l’écriture 1 0.76%

-Les prénoms en relation avec la tonalité 1 0.76%

-Les Prénoms en relation avec la perfection 1 0.76%

-Les prénoms relatifs à la vie 1 0.76%

-Les prénoms qui appartiennent à la victoire 1 0.76%

Tableau n°7:Les statistiques des anthroponymes selon leurs

catégories thématiques
Ce tableau (07) représente l’analyse thématique des prénoms de notre corpus.

D’après le classement nous constatons que les prénoms  en relation avec la nature et

les caractéristiques humaines sont les plus dominants avec un nombre de 24

prénoms pour chacun l’équivalent de 18.46%.

En deuxième position, viennent les prénoms relatifs au bonheur, joie, succès

avec un nombre de 10 équivalents d’un pourcentage de 7.67%.
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En troisième position, la catégorie des prénoms en relation avec Dieu avec un

nombre de 9 équivalents d’un pourcentage de 6,92%. Les prénoms en relation avec

le pouvoir et la puissance, combat, protection et les prénoms en relation avec les

prophètes,  qui sont au nombre de 8 prénoms avec un taux de 6,15%. Viennent par

la suite les prénoms en rapport avecles prénoms en relation avec les rois, reines,

princes, princesses, qui sont au nombre de 6 prénoms équivalent d’un pourcentage

de 4.61%. Les prénoms en relation avec les objets précieux  représentent un nombre

de 5 prénoms, équivalents d’un pourcentage de 3,84%. Suivis des prénoms en

relation avec le paradis et la valeur et la noblesse qui sont au nombre de 4 prénoms

pour chacun l’équivalents d’un pourcentage de 3,07%. Les prénoms en rapport avec

le Coran, la servitude, les prénoms en relation avec l’aspiration, l’inspiration et

l’espérance qui sont au nombre de 3 prénoms chacune, équivalent de 2,30%. En

ajoutant les prénoms en relation avec métiers et sentiments, la religion, la famille du

prophète Mohamed qui sont en nombre de 2 pour chacun avec un pourcentage de

1,53%. Enfin les prénoms en rapport avec la louange et les prénoms historiques,

l’ethnonyme, l’écriture, la tonalité, la perfection, la vie et à la victoire qui sont au

nombre de 1 pour chacun, équivalents d’un pourcentage de 0,76%.

Conclusion
Pour conclure ce chapitre, nous avons constaté que l’étude de notre corpus sur

le plan sémantique à révéler l’appartenance des prénoms à un nombre de 26 classes

thématiques différentes : les prophètes, la famille du prophète Mohamed, la

religion, coran, dieu, paradis, les caractéristiques humaines, la nature, etc. et

chacune d’elle regroupe des significations différentes, il existe aussi des prénoms

avec la même signification comme il existe aussi des prénoms qui ont deux

significations différentes.

Le résultat obtenus montre que les gens de la commune d’Akbou et les gens qui

viennent de l’extérieur adoptent beaucoup plus de prénoms qui renvoient aux

caractéristiques humaines et à la nature cela s’explique par le fait que certains

parents attribuent à leurs enfants un prénoms très ancien pour rendre hommage à
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leur racine et par le fait de donner plus d’avantage et de confiance à l’esprit de celui

qui le porte.

Nous avons constaté aussi que nous avons des prénoms relatifs à la servitude de

dieu, prophètes, religion, Coran, paradis, dieu cela s’explique par la place de la

religion dans la commune d’Akbou et que les habitants de cette commune sont

inspirés de la tradition musulmane.

D’une autre part,  nous constatons qu’un nombre de prénoms renvoient à

d’autres domaines ce qui montre que les gens ne se focalisent pas uniquement sur

l’adaptation des prénoms musulmans ou des prénoms traditionnels, ou des prénoms

qui renvoient au hirak, mais aussi des prénoms qui réfèrent à plusieurs domaines

c’est pour amener de nouvelles significations à leur enfant.



Conclusion générale
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Notre étude a porté sur les anthroponymes de la commune d’Akbou du mois

de novembre de l’année 2019 sur les deux plans morphologiques et sémantiques.

Notre objectif était de répondre aux questions posées dans la problématique et

d’affirmer ou  d’infirmer les hypothèses proposées au début de notre recherche.

Par ailleurs, notre étude s’est réalisée à partir d’un corpus de 130 prénoms,

récolté au niveau du service d’état civil à l’APC d’Akbou.

Dans le premier chapitre, qui est l’analyse morphologique, nous avons mis

l’accent sur quatre notions fondamentales : l’onomastique et ses branches, la

morphologie et le nom propre qui occupe une place très importante dans le

langage.

Ainsi il est un sujet de controverse en linguistique, nous avons cité deux

linguistes principaux qui sont : SAUSSURE ET KRISTOL confirmant que le

nom propre est un signe sans signification, contrairement à LACHRAF qui

considère le nom propre comme une unité riche de sens et qui a toujours des

significations.

Ensuite, dans ce chapitre, nous avons commencé par classer ces prénoms,

selon leurs origines linguistiques dont nous avons remarqué que l’origine

linguistique la plus dominante dans la commune d’Akbou est l’origine arabe avec

un nombre de soixante- huit  (68) prénoms sur130 équivalents de 52.30 % cela

est dû au statut de la langue arabe en Algérie, après vient la langue berbère qui

est la langue maternelle de la commune d’Akbou avec un nombre de vingt-six

(26) sur 130 prénoms avec un pourcentage de 20 %.

Nous constatons aussi que les prénoms de cette commune ne sont pas issus

seulement de deux langues arabe et berbère,  mais il y’a des prénoms qui

viennent d’autres langues telles que l’hébreu avec un nombre de vingt (20)

prénoms sur 130 équivalents de 15.38 %. Latin et Grecque avec un nombre de

six (6) prénoms pour chacun équivalents de 4.61 %. Germanique avec un nombre

de  trois (3) prénoms sur 130 avec un pourcentage de 2.30 %. Ainsi des prénoms
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de la langue Arménienne, Egyptienne, Galloise, Hybride, Persan et turque avec

un nombre de 1 prénoms pour chacun équivalents de 0.76 %.

Nous remarquons dans cette étude que les prénoms masculins sont

majoritaires avec un nombre de soixante- six (66) sur 130 prénoms équivalents

de 50.76 %, par contre les prénoms féminins sont minoritaires avec un nombre de

soixante -quatre (64) sur 130prénoms avec un pourcentage de 49.23 %.

En revanche, nous avons effectué un autre classement des prénoms selon leur

formation dont nous avons remarqué que la forme la plus dominante est la forme

simple avec un nombre de cent-sept (107) prénoms sur 130 avec un pourcentage

de 82.30 %, cela s’explique que les parents préfèrent des prénoms faciles et

simples à prononcer pour leurs enfants, par apport à ceux qui appartiennent à la

composition qui se limitent à vingt- trois (23) prénoms sur 130, l’équivalents de

17.69 %.

Les prénoms simples sont divisés en trois sous catégories : prénoms formés à

partir d’un morphème discontinu (t…t) pour les prénoms féminins, les prénoms

formés par l’ajout du /a/ final pour désigner le féminin singulier arabe, les

prénoms construit par une troncation et cela par l’élimination des voyelles

initiales (I) et des prénoms divers.

En outre, les prénoms composés sont subdivisés aussi en trois sous

catégories ; prénoms composés de deux unités unifiées à base d’un nom+ nom et

nom+ adjectif ; prénoms composés de deux unités détachées qui sont formées à

base d’un nom + nom et nom+adjectif ; prénoms composés de trois unités

détachées qui sont formées à base d’un nom + det+nom.

A cet effet, nous avons confirmé notre deuxième et troisième  hypothèse, en

ce qui concerne l’origine linguistique des prénoms de la commune d’Akbou,

ainsi   que la forme.

Dans le deuxième chapitre qui est l’analyse sémantique, nous avons

interprété tous les prénoms de notre corpus pour dégager la signification de
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chacun, cela nous a permis de classer les prénoms, selon les thématiques

auxquelles ils renvoient, dont nous avons trouvé plusieurs thématiques comme

les prophètes, la religion, la nature, les caractéristiques humaines, les sentiments,

la vie, etc.

D’après les résultats obtenus, nous avons constaté que les prénoms qui

renvoient aux qualités humaines et à la nature prédominent avec un nombre de

vingt-quatre (24) prénoms pour chacun équivalents de 18.46 % , suivis par des

prénoms qui renvoient au bonheur, joie et succès avec un nombre de dix(10)

prénoms avec un pourcentage de 7.67 % et des prénoms qui renvoient à d’autres

thèmes qui sont moins nombreux par apport au précédents tels que les prénoms

en relation avec Dieu avec un nombre de neuf (9)prénoms, les prénoms en

relation avec le pouvoir, puissance, combat et protection et les prénoms en

relation avec les prophètes qui sont au nombre de huit (8)prénoms, viennent par

la suite les prénoms en relation avec les rois, reines, princes et princesses, les

prénoms en relation avec les objets précieux, le paradis, la valeur, la noblesse, le

coran , la servitude, les prénoms en relation avec l’aspiration, l’inspiration et

l’espérance. En ajoutant les prénoms en relation avec la famille du prophète

Mohamed, métiers, sentiments, la religion, des prénoms historiques, louange,

l’écriture, la tonalité, la perfection, l’ethnonyme enfin la victoire et la vie. De ce

fait, nous pouvons également confirmer notre quatrième hypothèse que les

prénoms peuvent avoir plusieurs significations et des rapports avec différentes

domaines.

On estime qu’avec le peu de choses que nous avons dit avoir porté quelque

informations pour la commune d’Akbou et aurait cernés des interrogations

posées au départ. Nous proposons dans les prochaines recherches revenir sur ce

modeste travail dans le but d’enrichir ce domaine de l’onomastique, et

l’anthroponymie en particulier et enrichir  la connaissance et le savoir humain de

la commune d’Akbou.
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A
Abd El Hafid

Abderrahim

Abdnour

Adem

Akram

Ali

Alicia

Amel

Amir

Amnay

Anaël

Anaïs

Analia

Anfel

Arinas

Aris Amar

Asma

Assil

Assinate



Axel

Aya louiza

Ayan

Aylane Rachid

Aymen

Ayoub

B
Bayen

Bouchera

Brahim

D
Daline

Damia

Dana

Dania

Daya

Délia

Doria

Dylane



E
Eline

Emilie

Enzo

F
Faiz

Farah

Farouk

Fatima

G
Gaya

Ghiles

H
Hamid

Hana

Hassina

Hayet



Hiba

I
Iles

Ilyana

Ilyane

Ilyes

Ines

K
Kahina

Kenza

Khadidja

Khalil

L
Kouceila

Lauris Hcen

Lea Dacine

Leticia

Liam



Lina

M
Mael

Malak

Manel

Manis

Massil

Massin

Massinissa

Masten

Mathias

Mayas

Mayline

Maylis

Mehraz

Mélia

Melina

Meriam

Mira

Moatez



Mohamed Daris

Mohamed Elarabi

Mohamed Islam

Mohamed Kamel

Mouad

Moussa

N
Nabil

Nada

Naim

Nassima

Nélia

Nihel

Nouara

Nour el Houda

R
Rabah

Racim

Ranim



Rayane

Rodina Judy

Romaissa

S
Said

Salas  salah

Sara

Seif Eddine

Sidra

Silia Taous

Sirem

Smail

Sofinas Tiziri

Syphax

T
Taj eddine

Talwit

Tanina

Tarek Abdallah



Tasnime

Thasaadit Melissa

Tifinagh

Tilleli Sahra

W
Wael

Walaid

Walid

Wardia

Wassim

Wilane

Y
Yani

Yassmine

Yougourta Youssef
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madame-lefigaro.fr Mlf

www.signification-prenom.com Spr

www.pageshalal.fr Phl

www.almaany.com Alm

www.bladi.net Bld

www.lasignificationprénom.com Lspr

Les Sites www.enfant.com Enf

www.Users.Antrasite.be Uan

www.mondeberbère.com Mbr

www.meilleursprenoms.com Mpr

www.journaldesfemmes.fr Jdf

www.prénoms.com Pr

www.parents.fz Prn
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Résumé

Ce travail s’inscrit dans le domaine de l’onomastique, dont le thème est :

étude des anthroponymes de la commune d’Akbou pour l’année 2019.

Notre objectif, étant de découvrir les caractéristiques des prénoms dans la

commune d’Akbou, sur  le  plan  morphologique  et  sémantique,  et  pour  cela

nous avons divisé ce travail en deux chapitres. Nous  avons  sacrifié  le  premier

chapitre pour l’analyse morphologique, ce qui nous a permis de découvrir que les

prénoms de la commune d’Akbou se présentent en deux catégories principales:

prénoms simples et prénoms composés.

Après l’étude morphologique des prénoms nous les avons classés selon leur

origine linguistique dont la majorité  des prénoms sont issus de la langue arabe.

Quant au deuxième chapitre, il s'agit d'une analyse sémantique, où nous

avons déduit les différentes significations de chacun des prénoms de notre corpus.

Ensuite nous avons regroupé les prénoms de la commune d’Akbou selon les thèmes

auxquels ils renvoient.

Au terme de ce travail, nous avons déduit que la majorité des prénoms  de

cette  région  sont  de  forme  simple,  issus  de  la  langue  arabe  et  ils  sont relatifs

aux qualités humaines et à la nature.

Les mots clés : onomastique,  anthroponymie,  prénom,  morphologique,

sémantique, thématique.


